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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahonda mahsulotlarning
eksport miqyosi kengayib, sohaviy terminlarning bir tildan tarjima qilish jarayoni
rivojlanmoqda, texnologiyalari amaliyotga tatbiq etilmogda. Bu borada to‘qimachilik
va yengil sanoatga oid terminlarni tarjima qilish bilan bog‘liqg muammolar, terminlarning
leksikasini o‘rgatish metodikasi, mutaxassis tilini rivojlantirish tendensiyalarini
o‘rganish, to‘qimachilik va yengil sanoat sohasidagi terminlarning leksik Xxususiyatlari
va ular terminologiyasining tipologik tasnifini qiyoslash bo‘yicha amaliy loyihalar
tizimli amalga oshrilmoqda.

Jahon ta’lim va ilmiy-tadgiqot muassasalarida sanoat sohasi bo‘lajak
mutaxassislarining kasbiy kompetensiyalarini rivojlantirish, talabalarning sohaviy
terminlarga oid bilimlarini takomilashtirish hamda chet tilida kompetent mulogotga
Kirishish qobilyati rivojlangan mutaxassis shaxsini tarbiyalash bo‘yicha ilmiy
tadqiqotlar olib borilmoqda. Oliy ta’lim muassasalarida nolisoniy mutaxassislik
talabalarining kasbiy kompetentligini boshga madaniyat vakillari bilan o°zaro
hamkorlik asosida rivojlantirishni  modulli tashkil etish, zamonaviy axborot
texnologiyalaridan foydalanib o‘qitishning ilg‘or metodlarini joriy etish va
hamkorlikda ilmiy tadqgigotlar olib borish, bo‘lajak mutaxassislarda kasbiy
kompetensiyalarni sohaviy terminlar orgali takomillashtirish, xalgaro standartlarga
mos yuqori malakali kadrlarni tayyorlash bo‘yicha ilmiy tadqiqotlarga alohida e’tibor
berilmogda.

Respublikamizda so‘nggi Yyillarda nofilologik oliy ta’lim muassasasi
talabalarining  kasbiy kompetensiyalarini rivojlantirish, xalgaro, Umumyevropa
standartlari (CEFR. Common European Framework of Reference for Languages)?
asosida ta’lim mazmunini tashkil etish, o‘qitish sifatini baholashning Xxalgaro
standartlarini joriy etish orgali chet tili ta’limi sifatini oshirishning huquqiy-me’yoriy
asoslari yaratilmoqda. “Yoshlarga oid davlat siyosatini takomillashtirish, intellektual
rivojlangan yosh avlodni tarbiyalash, ta’lim va o‘qitish sifatini baholashning xalgaro
standartlarini  joriy etish..””? ustuvor vazifalar etib belgilangan. Natijada,
mamlakatimiz igtisodiyotining yetakchi tarmoglaridan bo‘lgan to‘qimachilik va
yengil sanoat korxonalari uchun yetuk mutaxassis kadrlar tayyorlashni rivojlantirish
uchun katta imkoniyatlar yaratiladi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-son
“2022-2026-yillarga mo‘ljallangan yangi O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi
to‘g‘risida” Farmoni, 2017-yil 20-apreldagi PQ-2909-son «Oliy ta’lim tizimini
yanada rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida», 2018-yil 5-iyundagi PQ-3775-son
«Oliy ta’lim muassasalarida ta’lim sifatini oshirish va ularning mamlakatda amalga
oshirilayotgan keng gamrovli islohotlarda faol ishtirokini ta’minlash bo‘yicha

L Council of Europe. (2001). The Common European Framework of Reference for Languages: Learning, teaching,
assessment. Cambridge: Cambridge University Press.

2 O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining Farmoni. O‘zbekiston Respublikasini yanada rivojlantirish bo‘yicha
Harakatlar strategiyasi to‘g‘risida. PF-4947-son. 2017-yil 7-fevral. O‘zbekiston Respublikasi qonun hujjatlari to‘plami,
2017-yil, 6-son, 70- modda.



qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida» qgarorlari, O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar
mahkamasining 2017-yil 11-avgustdagi VMQ-610-son «Ta’lim muassasalarida chet
tillarini o‘qitishning sifatini yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risiday,
2018-yil 10-oktyarbdagi VMQ-816-son «Oliy ta’lim muassasalarini o‘quv
adabiyotlari bilan ta’minlash to‘g‘risida» qarorlari hamda mazkur faoliyatga tegishli
boshga me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda
ushbu dissertasiya tadgiqoti muayyan darajada xizmat qgiladi.

Tadgiqgotning respublika fan va texnologiyalar rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadgiqot respublika fan va texnologiyalarni
rivojlantirishning 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion g‘oyalar
tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor yo‘nalishiga
muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Xorijiy tillarni o‘qitishning lingvistik
jihatlari G.X.Bakiyeva, L. T.Axmedova, J.J.Jalolov, G.T.Maxkamova,
D.U.Xoshimova, M.Djusupov, N.J.Isakulova, X.D.Poluanova, S.A.Misirov,
D.X.Kadirbekova, Sh.N.Abdullayeva, F.S.Abdullayeva; ta’lim sifatini oshirishni
nazorat qilish, 1jodiy va kasbiy tafakkurni takomillashtirish, bo‘lajak
o‘qgituvchilarning kasbiy va nutgiy kompetensiyalarni rivojlantirish masalalari
B.C.Abdullayeva, R.X.Djurayev, G.A.Asilova, K.D.Risqulova, N.A.Muslimov,
A.T.Nurmanov, E.G.Azimov va boshgalarning tadgiqot ishlarida yoritilgan.

MDH mamlakatlarida chet tillarni o‘qitish metodikasini takomillashtirish
D.V.Bulatova, O.V.Veremeychik, L.K.Mazunova, T.S.Zeleneskaya, N.D.Galskova,
N.I.Gez; to‘gqimachilik va yengil sanoat sohasidagi terminlar O.A.Nikolayeva,
M.A.Soliyeva, A.V.Kuvshinova, O.A.Novikova, P.S.Medvedeva va boshqgalar
tomonidan tadqgiq etilgan.

Yevropa mamlakatlarida M.Fasmer, F.F.Vang, Toft B.Aspland, J.Richard,
Flick, W.Yernest, H.K.Rouyette, S.Caulfeild, S.Blanche va boshgalar sanoat
sohasidagi terminlar, xorijiy til leksikografik xususiyatlari va ularning maxsus
magqsadlarda o‘qitish metodikasini faollashtirish bo‘yicha tadqiqotlar olib borgan.

Dissertatsiya mavzusining  dissertatsiya  bajarilgan oliy ta’lim
muassasasining ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog¢ligligi. Dissertatsiya
tadgiqoti Toshkent davlat pedagogika universiteti ilmiy tadgiqot rejasining PZ-
20170923124 ragamli “Ta’lim muassasalarida hamkorlik asosida pedagogik
faoliyatni rivojlantirish” amaliy loyihasi doirasida bajarilgan (2017-2020-yy).

Tadgigotning magsadi talabalarning kasbiy kompetensiyalarini sohaviy
terminlar asosida takomillashtirish bo‘yicha tavsiyalar ishlab chiqgishdan iborat.

Tadgqigotning vazifalari:

talabalarning  kasbiy = kompetensiyalarini  sohaviy terminlar  asosida
takomilashtirish imkoniyatlarini aniglash;

to‘qimachilik va yengil sanoat sohasidagi terminlar asosida rivojlantirish
samaradorligini takomillashtirish;

to‘qimachilik va yengil sanoat terminlariga o‘qitishning interfaol modelini
tamoyillashtirish;



to‘gqimachilik va yengil sanoat terminlarni o‘qitish  texnologiyalarini
takomillashtirish.

Tadgiqotning obyekti sifatida talabalarning kasbiy kompetensiyalarini
sohaviy terminlar asosida takomillashtirish jarayoni olingan bo‘lib, pedagogik tajriba-
sinov ishlariga Farg‘ona politexnika instituti, Namangan muhandislik-texnologiyalari
instituti, Toshkent to‘qimachilik va yengil sanoat institutining 695 nafar 1-3-bosgich
talabasi jalb etilgan.

Tadgigotning predmetini talabalarning kasbiy kompetensiyalarini sohaviy
terminlar asosida takomillashtirishning shakl, metod va vositalari tashkil etadi.

Tadgigotning usullari Tadqiqotda adekvat holatda o‘rganishni ta’minlashga
garatilgan: nazariy (tahliliy-sintetik, qgiyosiy tagqgoslash, analogiya, modellashtirish),
diagnostik (so‘rov, test, kuzatish, loyihalashtirilgan metodikalar), prognostik (ekspert
baholash, mustaqgil baholarni umumlashtirish), pedagogik tajriba-sinov va matematik
metodlar (ma’lumotlarni statistik qayta ishlash, natijalarni grafik tasvirlash va boshg.)
metodlar majmui qo‘llandi

Tadgqiqgotning ilmiy yangiligi quyidigilardan iborat:

talabalarning  kasbiy = kompetensiyalarini  sohaviy terminlar  asosida
takomillashtirish  imkoniyatlari hissiy-irodaviy, motivasion-giymatli, kognitiv-
kommunikativ, kreativ-faoliyatli komponentlar idiyentiv-to‘ldiruvchi jihatlariga ta’sir
vositalarini faktik aniglash hamda to‘qimachilik va engil sanoat sohasiga oid
terminlar tipologiyasini lingvistik tasniflash mazmuniga proporsional moslashtirish
asosida takomillashtirilgan;

talabalarning  kasbiy = kompetensiyalarini  sohaviy terminlar  asosida
takomillashtirish ~ samaradorligi to‘qimachilik va engil sanoat sohasidagi
terminlaridan  foydalanish izchilligini ta’minlashga qaratilgan o°zini o0‘zi
rivojlantirishni loyihalash, mustaqil kasbiy o‘sishni prognoz qilish hamda kasbga
tegishli ma’lumotlarni mustaqil qidirish, shaxsiy tajribadan ta’lim manbai sifatida
foydalanishga intensiv ustuvorlik berish asosida takomillashtirilgan;

talabalarning  kasbiy = kompetensiyalarini  sohaviy terminlar  asosida
takomillashtirish modeli ko*p tilli, ko‘p madaniyatli, tarmoglararo muloqot, mijozni
aniglash, loyihalar va jarayonlarni boshqarish qobiliyatlarini prognostik aniglash
hamda yuqori noaniqlik va vazifa shartlarini tez o‘zgartirish rejimida ishlashga
yo‘naltirilgan didaktik mazmunning ko‘p funsional komponentlari integrativ
xususiyatlarini magsadli yaxlitlash asosida takomillashtirilgan;

talabalarning  kasbiy = kompetensiyalarini  sohaviy terminlar  asosida
takomillashtirish  texnologiyalari to‘qimachilik va engil sanoat sohasidagi
terminlardan foydalanish va o‘zlashtirish darajasini oshirishga qaratilgan elektron
axborot dasturlarni bosgichma-bosqgich kiritish hamda nutg va yozma savodxonlik
o‘zaro proporsional bog‘ligligini bargaror hisobga olishga ustuvorlik berish asosida
takomillashtirilgan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

“Fabric production and design for student of specialty clothing manufacture
construction and technology”, “Industry and technology for technology machines and
equipments of light industry” nomli o‘quv qo‘llanmalar yaratilgan;



“Textile and dress designing” dasturiy ta’minoti, “To‘qimachilik va liboslarni
loyihalashtirish” nomli mobil ilova dasturi va www.textiletest.uz to‘qimachilik va
yengil sanoat sohasi bo‘yicha bilimlarni darajasini belgilash va o‘zlashtirishning
axborot kompyuter texnologiya bo‘yicha elektron manbasi yaratilgan;

“Yengil sanoat sohasiga oid terminlarning ingliz-o‘zbek-rus tillarida izohli
lug‘ati”, “To‘qimachilik sohasiga oid terminlar lug‘ati (ingliz, o‘zbek, rus tillarida)”
nashr etilgan.

Tadgqiqot natijalarining ishonchliligi bilish nazariyasi metodologiyasi hamda
pedagogik ta’lim sohasidagi respublika va xorijiy davlatlar olimlari, shuningdek,
amaliyotchilarning ishlariga asoslanilgani; tadgigot vazifalariga mos keluvchi, o‘zaro
bir-birini to‘ldiruvchi tadqiqot metodlari qo‘llangani; tajriba-sinov ishlarining tahlili
va tadqiqot natijalarining miqdor va sifat jihatidan ta’minlangani, xulosa, taklif va
tavsiyalarning amaliyotga joriy etilgani, vakolatli tashkilotlar tomonidan
tasdiglangani bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgiqot natijalarining
ilmiy ahamiyati talabalarning kasbiy kompetensiyalari tarkibiy komponentlari,
kompetensiyalar tizimi, to‘qimachilik va yengil sanoat sohasidagi terminlarning
o‘ziga xos xususiyatlari, termin tasniflari va termin so‘z yasalish xususiyatlari
aniglashtirilgani bilan izohlanadi.

Tadqiqot natijalarining amaliy ahamiyati to‘qimachilik va yengil sanoat
sohasida terminlar bo‘yicha leksik mashglar tizimi, mobil ilova dasturi, “Textile and
dress designing” dasturiy ta’minotidan oliy ta’lim muassasalarida darslik, o‘quv
qo‘llanma, o‘quv dasturlarini ishlab chigishda foydalanish mumkinligi bilan
belgilanadi.

Tadqgigot natijalarining  joriy  qilinishi.  Talabalarning  kasbiy
kompetensiyalarini sohaviy terminlar asosida takomillashtirish yuzasidan ishlab
chigilgan uslubiy va amaliy takliflar asosida:

talabalarning  kasbiy = kompetensiyalarini  sohaviy terminlar  asosida
takomillashtirish imkoniyatlarini hissiy-irodaviy, motivasion-giymatli, kognitiv-
kommunikativ, kreativ-faoliyatli komponentlar idiyentiv-to‘ldiruvchi jihatlariga ta’sir
vositalarini faktik aniqlash hamda to‘qimachilik va engil sanoat sohasiga oid
terminlar tipologiyasini lingvistik tasniflash mazmuniga proporsional moslashtirish
asosida takomillashtirishga oid takliflar ®3-20160908165532- ragamli “Qoraqolpoq
tilini yangi alfaviti va imlo qoidalariga muvofig ona tili va adabiyotni rivojlantirish
mettodikasi” mavzusidagi loyiha doirasida belgilangan vazifalar ijrosini ta’minlashda
foydalanilgan (Toshkent davlat pedagogika universitetining 2023-yil 15-sentyabrdagi
02-07-3881/04-con dalolatnomasi). Natijada, talabalarning kasbiy kompetensiyasi
tarkibiy komponentlarini aniglash imkoniyatlari kengaytirilgan;

talabalarning  kasbiy = kompetensiyalarini  sohaviy terminlar  asosida
takomillashtirish ~ samaradorligi  to‘qimachilik va engil sanoat sohasidagi
terminlaridan  foydalanish izchilligini ta’minlashga qaratilgan o‘zini  o‘zi
rivojlantirishni loyihalash, mustaqil kasbiy o‘sishni prognoz qilish hamda kasbga
tegishli ma’lumotlarni mustaqil qidirish, shaxsiy tajribadan ta’lim manbai sifatida
foydalanishga intensiv ustuvorlik berish asosida takomillashtirishga oid tavsiyalar
“561624-EPP-1-1-UK-EPPKA2-CBHE-SP IMEP” nomli xalgaro loyiha doirasida
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belgilangan vazifalar 1ijrosini ta’minlashda foydalanilgan (Toshkent davlat
pedagogika universitetining  2023-yil  15-sentyabrdagi  02-07-3881/04-son
dalolatnomasi). Natijada, to‘qimachilik va engil sanoat sohasidagi terminlarni
o‘qitishning tamoyillarini takomillashtirish samaradorligi oshgan;

talabalarning  kasbiy = kompetensiyalarini  sohaviy terminlar  asosida
takomillashtirish modeli ko‘p tilli, ko‘p madaniyatli, tarmoqglararo muloqot, mijozni
aniglash, loyihalar va jarayonlarni boshgarish qobiliyatlarini prognostik aniglash
hamda yuqori noaniqlik va vazifa shartlarini tez o‘zgartirish rejimida ishlashga
yo‘naltirilgan didaktik mazmunning ko‘p funsional komponentlari integrativ
xususiyatlarini magsadli yaxlitlash asosida takomillashtirishga oid xulosalar ®3-
20160908165532-ragamli “Qoraqolpoq tilini yangi alfaviti va imlo qoidalariga
muvofiq ona tili va adabit rivojlantirish mettodikasi” mavzusidagi loyiha doirasida
belgilangan vazifalar ijrosini ta’minlashda foydalanilgan (Toshkent davlat
pedagogika universitetining  2023-yil  15-sentyabrdagi  02-07-3881/04-son
dalolatnomasi). Natijada, to‘qimachilik va engil sanoat terminlarni o‘qitishning
interfaol modelini tamoyillashtirishga sharoit yaratilgan;

talabalarning kasbiy kompetensiyalarini  sohaviy terminlar asosida
takomillashtirish  texnologiyalari to‘qimachilik va engil sanoat sohasidagi
terminlardan foydalanish va o‘zlashtirish darajasini oshirishga qaratilgan elektron
axborot dasturlarni bosgichma-bosgich kiritish hamda nutq va yozma savodxonlik
o‘zaro proporsional bog‘ligligini bargaror hisobga olishga ustuvorlik berish asosida
takomillashtirishga oid tavsiyalar “561624-EPP-1-1-UK-EPPKA2-CBHE-SP IMEP”
nomli xalgaro loyiha doirasida belgilangan vazifalar ijrosini ta’minlashda
foydalanilgan (Toshkent davlat pedagogika universitetining 2023-yil 15-sentyabrdagi
02-07-3881/04-son dalolatnomasi). Natijada, to‘qimachilik va engil sanoat
terminlarini o‘qitish samarodorlik darajasini oshirish imkoniyatlari kengaytirilgan.

Tadqgigot natijalarining aprobasiyasi. Mazkur tadgigot natijalari 2 ta xalgaro
va 2 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanida muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertasiya mavzusi bo‘yicha
jami 11 ta ilmiy ish, jumladan, O‘zbekiston Respublikasi Oliy attestasiya komissiyasi
tomonidan doktorlik dissertasiyalarining asosiy ilmiy natijalarini chop etish tavsiya
gilingan ilmiy nashrlarda 5 ta magola, shundan 3 tasi respublika va 2 tasi xorijiy
jurnallarda nashr gilingan.

Dissertasiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertasiya kirish, uchta bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati hamda ilovalardan iborat bo‘lib, asosiy matn 121
sahifani tashkil etadi.

DISSERTASIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida dissertasiya mavzusining dolzarbligi va zarurati asoslangan;
fan va texnologiyalar ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan, muammoning
o‘rganilganlik darajasi yoritilgan; tadqiqotning maqgsadi va vazifalari, obyekti va
predmeti aniglangan; tadgiqotning usullari, ilmiy yangiligi va amaliy natijalari bayon
gilingan; olingan natijalarning ishonchliligi, ilmiy va amaliy ahamiyati asoslab



berilgan; tadqiqot natijalarining amaliyotga joriy etilganligi, e’lon qilinganligi,
dissertasiyaning tuzilishi va hajmi haqida ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertasiyaning “Talabalar kasbiy kompetensiyalarini sohaviy terminlar
asosida takomillashtirishning nazariy asoslari” deb nomlangan birinchi bobida
“kasbiy kompetensiya” tushunchasi va uning mazmun-mohiyati, to‘qimachilik va
yengil sanoat sohasidagi terminlarning shakllanish va rivojlanish davrlari, kasbiy
kompetensiyalarni takomillashtirish manbalari va tipologik tasnifi yoritilgan.

“Kompetensiya” termini tilshunoslikda ilk bor XX asrning 50-60-yillarida
go‘llangan va insonning biror faoliyatni amalga oshirish layogatini bildirgan.
N.Chomsky, J.Raven, A.Zimnyaya, F.Delamare va J.Winterton, H.Meyer va
A Klapper, A.Xutorskoy va boshqgalar tomonidan “kompetensiya” va “kompetentlik”
tushunchalariga berilgan ta’riflarda kompetensiya muayyan faoliyatda talab
gilinadigan xulg-atvor, o°zini tutish, kompetentlik esa ushbu talabga moslik darajasi,
ya’ni kompetensiyani namoyish qilishning pirovard natijasi deb talgin gilinadi. Ularni
umumlashtirgan holda, bugungi kunda ta’lim jarayonida faol qo‘llanayotgan ushbu
tushunchalarni sharhlashda quyidagi xulosaga keldik: kompetensiya — ma’lum bir
sohada faoliyat yuritish jarayonida shaxsiy sifatlar hamda bilim, ko‘nikma va
malakalarning samarali qo‘llanishi; kompetentlik esa muayyan faoliyatni amalga
oshirish uchun mavjud hamda yuzaga chiqishi mumkin bo‘lgan layoqatdir.

Aksariyat tadqiqotlar kompetensiyalarning to‘liq tasnifi ishlab chiqilgan. Ular
tayanch, umumiy va xususiy kompetensiyalarga ajratilib, ta’lim oluvchilarda
tafakkurni rivojlantirishga doir tayanch kompetensiyalar turlari tadqiq gilingan.
Tayanch kompetensiyalar ta’lim oluvchida zarur axborotni izlab topish va undan
foydalanish, jamoada ishlash, o‘rganish layoqatini shakllantirishni ko‘zda tutadi. Ular
quyidagi kompetensiyalar ta’riflari orqgali yoritildi (1-jadvalga garang).

Umumiy kompetensiyalar turli sohalarning faktlari va tushunchalariga
tayangan holda muammolarni hal qilish layoqati mavjudligini ko‘rsatadi.

Xususiy kompetensiyalarni esa o‘quv fani doirasida shakllantiriladigan, ya’ni
fanni o*qitish jarayonida hosil bo‘ladigan bilim, malaka va ko‘nikmalar yig‘indisi deb
ta’riflaydi.

Metodik termin va tushunchalar lug‘ati esa xususiy kompetensiyalarga til
ta’limi misolida ta’rif beradi: til o‘rganish jarayonida shakllanadigan va tilni
bilishning ma’lum darajasini ko‘rsatadigan xususiy kompetensiyalar, agarda
o‘rganilayotgan til kasbiy faoliyat vositasi bo‘lsa, quyidagi kompetensiyalarni oz
ichiga oladi: lingvistik (tilga oid) kompetensiya, nutqiy kompetensiya, komunikativ
kompetensiya, ijtimoiy-madaniy kompetensiya, strategik kompetensiya va kasbiy
kompetensiya. Demak, tadgigotimiz obyekti bo‘lgan to‘qimachilik va yengil sanoat
sohasidagi sohaviy terminlar asosida talabalarning kasbiy kompetensiyalarini
takomilashtirish xususiy kompetensiyalar va kasbiy kompetensiyalar sirasiga Kiradi.

“Kasbiy kompetensiyalar” tushunchasi amaliyotda asosan talabaning oldiga
qo‘yilgan vazifalarni talablar asosida bajarish layoqati, qobilyatlarini anglatadi.
Ushbu talablardan kelib chigib, kasbiy kompetentlikni aniglaydigan bir qgator sifatlar
mavjudligi aniglandi. Kasbiy kompetensiyalar, bizning holatda, asosan to‘qimachilik
va yengil sanoat sohasida mutaxassis yoki xodimning belgilangan standartlarga
muvofiq vazifalarni bajara olish layogatini anglatadi.
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1-jadval

Tayanch kompetensiyalar

Tr. Kompetensiya Ta’rifi
1. gadriyat-mazmun shaxsning qadriyatlar borasidagi tasavvurlari va
kompetensiyalari dunyoqarashi, uning atrofdagi olamni ko‘rish va
idrok etish, unda o‘z o‘rnini topish, o‘zining undagi
roli va vazifasini anglash, o‘z xatti-harakatlarini
magsad va mazmun jihatdan asoslab berish, garorlar
gabul gilishga oid layoqgati.
2. umummadaniy muayyan bilim va faoliyatga oid tajriba zarur bo‘lgan
kompetensiyalar hamda shaxs tomonidan to‘liq idrok qilinadigan
masalalar doirasini aks ettiradi.
3. o‘quv-bilish mustaqil ravishda bilim olishga oid kompetensiyalar
kompetensiyalari yig‘indisi bo‘lib, o‘rganiladigan hayotiy obyektlar
bilan bog‘lig mantiqiy, metodologik, umumo‘quv
faoliyati elementlarini o‘z ichiga oladi.
4, axborot real obyektlar (televizor, pleyer, telefon, faks,
kompetensiyalari kompyuter, printer, modem, skaner) va axborot
texnologiyalari (audio- va videoyozuvlar, ommaviy
axborot vositalari, elektron pochta, Internet)
yordamida zarur axborotni mustaqil tarzda izlab
topish, tahlil qgilish va ajratib olish, uni jamlash,
o‘zgartirish, saglash va uzatishni anglatadi.
S. muloqot turmush va faoliyatda zarur bo‘lgan tillarni, atrofdagi
kompetensiyalari va ma’lum bir masofa ortidagi odamlar hamda
hodisalar bilan bog‘lanish usullarini bilish, guruhda
ishlash ko‘nikmalariga ega bo‘lish, jamoada turli
ijtimoiy rollarni bajarish layoqgatidan iborat.
6. ijtimoiy-mehnat jamoatchilik faoliyati (fugaro, kuzatuvchi, saylovchi,
kompetensiyalari vakil vazifalarini bajarish), ijtimoiy mehnat sohasi
(iste’'molchi, xaridor, mijoz, ishlab chigaruvchining
huquglari), oilaviy munosabatlar va majburiyatlar
sohasi, igtisodiy va huquqiy masalalar, kasbiy sohada
0°‘z o‘rnini topishga qaratilgan.
7. komillik shaxsning jismoniy, ma'naviy va intellektual

kompetensiyalari

rivojlanishi, o‘z hissiyotlarini idora qilishi va o°z-
o‘ziga yordam berish usullarini egallashiga
yo ‘naltirilgandir.

Mutaxassislik yo‘nalishi bo‘yicha chet tilni o‘zlashtirish predmeti bu tilning

asosidagi ilmiy, texnikaviy yoki kasbiy kompetensiyaga tegishlidir. To‘qimachilik va
yengil sanoat sohasida til o‘rgatish ta’limida sohaviy terminlarga alohida o‘rin
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ajratilgan bo‘lsa-da, tilni o‘rgatishda bo‘lajak kadrlarning kasbiy kompetensiyasini
shakllantirish quyidagi komponentlarga ajratiladi (1-rasmga garang).

Talabaning o’quv faoliyati magsadi, uning mazmuni,
tashkility shakllari, sharoitlarini mutaxassisning kasbiy
faoliyati mazmuniga moslastirish.

Talabaning nazariy tayyorgarligi va bilimlarin1 bo’lajak
kasbiy faolityatida amaliy qo’lash zarurati

Talabaning nazariy tayyorgarligi va bilimlarin1 bo’lajak
kasbiy faolityatida amaliy qo’lash zarurati bilan bog’lash

Talabalarda fanga o1d texnologik va boshqa malaka hamda
ko’nikmalarning shakillantirishni ularn1 mutaxasissining
amaliy faoliyatida qo’llash zaruratiga moslashtirish

Kasbiy kompetensiya

Talabaning bilimlarini aniqlashtirgan holatda o’zlashtirishni
ularni kelajakda mehnat faoliyat1 davomida kengaytirish
zaruratiga bog’lash

Mutaxassisning umumiy va kasbiy kompetensiyasini
shakilantirishdagi tizimlilik, fanlararo aloqa, fan doirasini
kengaytirish, motivatsiyasini kuchaytirishni alohida o’quv

kurslar1 tashkil qilish bilan rivojlantirish.

1-rasm. To‘qimachilik va yengil sanoat sohasidagi oliy ta’lim muassasa
talabalarning til o‘rgatish kasbiy kompetensiyasi

Talaba oz sohasiga tegishli terminlarni, avvalo, kasbiy kompetensiyasi asosida
sohaviy terminlarni tegishli tarmoglar va matnlar orqali o‘rganadi. To‘qimachilik va
yengil sanoat sohasi terminlarini o‘rganish, avvalo, ushbu yo‘nalishlar, aynan
to‘qimachilik va yengil sanoatga tegishli terminlar xususiyatlarini ochishga yordam
beradi. Muayyan yo‘nalishlardagi sohaviy terminlar o‘z tarkibida maxsus
tushunchalarni ifodalovchi terminlarni u yoki bu darajada gamrab olishi lingvistikada
¢’tirof etilgan voqelik hisoblanadi. Sohaviy terminlarni ilm-fan, texnika
taraqqiyotidagi keskin yuksalish va ishlab chiqarish, to‘qimachilik va yengil sanoat
sohasidagi terminlarning jadal sur’atlarda rivojlanishi bilan determinatsiyalangan
XIX asrda yuzaga kelgan terminning tabiatiga ilmiy-falsafiy gizigish bu kabi
tadgiqotlar uchun zamin yaratdi.

XVII-XIX asrlarda terminologiya muammolari tilshunoslarning diggat
markazida bo‘lishining asosiy sabablaridan biri terminlarning yaratilishi, ikkinchi
sababi ekstralingvistik omillarning terminologiyaga ta’siri bilan bog‘liq. Birog
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tadgigotchilarni terminlarda uchraydigan sinonimiya va polisemiya muammolari,
shuningdek, termin-leksemalar, gibrid terminlar va sof terminlarning kontekstdagi
paradigmatik va sintagmatik munosabatlari, muayyan tushunchalar bilan o‘zaro
alogalarning xilma-xilligi ko‘proq o‘ylantirgan. Tilshunoslik fani rivojlanib, o‘z
tadgigot doirasini kengaytirgan sayin, terminlarni o‘rganish uning eng muhim
tarkibiy gismlaridan biriga aylandi. «Termin» va «terminologiya» masalalariga oid
ko‘plab tadqiqot ishlari olib borilgan bo‘lib, turli ta’riflar berilgan. «Termin»
leksemasi lotincha «terminus» so‘zidan kelib chigqan bo‘lib, «oxiri», «chek»,
«chegara», «tugash» degan ma’nolarni bildiradi. Termin — mazmunan muayyan
mantiqiy tushunchalar tizimidagi ma’lum bir-biri bilan shartsiz ravishda (majburan)
nisbatlanadigan (qiyoslanadigan) so‘z. Terminning tilshunoslik obyekti sifatida
belgilanishi va uning tizimli ravishda o‘rganilishi «termin» tushunchasi
izoh(definisiya)larining shakllanishi, terminning tavsiflanishi, u bilan bog‘lig
muammolarning yechimlari ishlab chigilishi, pirovardida, terminshunoslik fanining
yuzaga kelishiga turtki bo‘ldi.  Terminologiyaga oid ishlarning barchasida
aytilishicha, u yoki bu sohaning muayyan tushunchalarini anglatadigan, definisiyaga
ega bo‘lgan va asosan, nominativ funksiya bajaradigan birliklar termin hisoblanadi.
Har bir tilda bo‘lganidek, o‘zbek tilida ham u yoki bu tushunchani ifodalash uchun
bir gancha usullardan foydalaniladi. Eng faol qollanadigani sintaktik va morfologik
usullardir. So‘zning semantik taraqqiyoti tilda yangi so‘zning yuzaga kelishiga sabab
bo‘ladi va terminologiyani boyitishga xizmat giladi. Morfologik usul bilan termin
yasashda o‘zak-negizga so‘z yasovchi qo‘shimchalar qo‘shiladi. Aslida,. termin va
oddiy so‘zning farqli jihatlariga e’tibor qaratmoqchi bo‘lsak, bu hodisalarga o‘sha
soha bilan shug‘ullangan tadgigotchilarning fikrlariga nazar solish va shu asosda
termin va oddiy so‘z oppozitsiyasini hal gilish magsadga muvofigdir. Odatda,
tadgiqotchilar terminlarning quyidagi belgilarini ko‘rsatadi: termin bir ma’noli yoki
bir ma’noli tendensiyaga ega; termin aniq, nominativ funksiyaga ega bo‘lib, unga
emosionallik, ekspressivlik, modallik funksiyalari xos emas. Termin o‘zining bu
xususiyatini kontekstda ham, kontekstdan tashgarida ham saglaydi; terminning
ma’nosi tushunchaga tengdir; termin stilistik jihatdan neytraldir; terminologik
leksika alohida sistemadir va h.k.

To‘qimachilik va yengil sanoat sohasi bo‘yicha o‘zbek tilida mavjud bo‘lgan
original va tarjima asarlar, ikki tilli va terminologik lug‘atlar, yaratilgan o‘quv
qo‘llanmalarini o‘rganish shuni ko‘rsatdiki, qator kamchilik va nugsonlar mavjud:
birinchidan, o‘zbek tilidagi mavjud termin tizimlarning shakllanishi, rivoji va boyib
borishi bir xil darajada emas, ikkinchidan, ba’zi fan sohalari terminologiyalasi
haligacha yaxshi yoki umuman o‘rganilmagan. Shu nuqtai nazardan o‘zbek tilining
soha terminlarini ham tartibga solish masalalari bilan alohida shug‘ullanish zarurati
kelib chigmoqda.

To‘qimachilik va yengil sanoat rivojlanishning umumiy jarayoni va bosgichlari
to‘qimachilik sanoat lug‘atining evolyusiyasini ko‘rib chigish va to‘gimachilik
sohalari shakllanishi, rivojlanishi va asosiy leksikografik tendensiyalarini aniglash
imkonini beradi. Terminologiyaning rivojlanish davrlari: XVIII asr, XIX asr — XX
asr boshlari, XX asrning ikkinchi yarmi, XXI asr deb ajratib ko‘rsatish maqsadga
muvofig. To‘gimachilik va yengil sanoat terminologiyasini davrlashtirish
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terminologik leksika tizimida ekstralingvistik va intralingvistik omillar orgali sodir
bo‘lgan jarayonlarni anglab yetish imkonini beradi: ibtidoiy davr; aniq davr; XVIII-
XIX asr. O‘sha paytlar ilm-fan bo‘yicha to‘qimachilik sohasidagi termin leksikalarni
tizimlashtirish bo‘yicha ishlarining boshlang‘ich davri edi. XVIII asrlardan boshlab,
bir qator tadgiqotchilar to‘qimachilik terminlarini ilmiy asosda tuzish, muayyan
tizimlarni yaratishga harakat qildi, leksikografik tahlil, asosan, zamonaviy
kataloglarning lug‘at terminlarni tanlash mezon, tavsiflash usullariga muvofig amalga
oshirildi. Shu tariga to‘qimachilik va yengil sanoat sohasiga tegishli lug‘at turlari
aniglandi:

ideografik (teazura) lug‘atlar leksikografikaning maxsus sohasi bo‘lib, alfavit
tarzda yuklanadi. Bunday ideografik usul ma’lum bir sohaning rivojlanish mantiqiga
mos keladi va 0‘z ma’nosi bilan terminlar bilan ifodalanadi;

bir tilli lug‘atlarda ma’lum bir tildagi so‘zlar va iboralarning ma’nolari
izohlanadi yo o‘sha til so‘zlarining to‘g‘ri yozilishi (imlosi) ko‘rsatiladi yoki so‘z va
iboralarning kelib chigishi bayon gilinadi;

izohli  ensiklopedik lug‘atlar biror soha bo‘yicha sistemalashtirilgan
ma’lumotlarni beradi;

ikki tilli lug‘atlarda bir tilning so‘zlari ikkinchi bir tilga tarjima qilib beriladi.
Ikki tilli tarjima lug‘atlarda bir tildagi so‘zlarning polisemantik ma’nolari, omonimik
xususiyatlari, sinonimik qatorlari ikkinchi bir tildagi so‘zlar bilan izohlanadi.
Shuningdek, bir tilning frazeologik iboralari ikkinchi tildagi frazeologik iboralarning
ekvivalentlari bilan beriladi, ekvivalentlari ikkinchi tilda bo‘lmagan taqdirda, u
iboralar ma’nosi izohlanadi;

elektron lug‘atlarning leksikografik tahlil ro‘yxatga olishda, usullarining ta’rifi,
fiksatsiyasi, mavjud lug‘at manbalarida tavsiflash vositalaridir.

Talabalar kasbiy kompetensiyasining hissiy-irodaviy, motivasion-qgiymatli,
kognitiv, kommunikativ, kreativ-faoliyatli komponentlari to‘qimachilik va yengil
sanoat sohasiga oid terminlar tipologiyasi bo‘yicha aniqlashtirilgan. To‘qimachilik va
yengil sanoat terminlarning o‘ziga xos xususiyatlari termin nominatsiyalar shakllari
va ularning asosida namoyon etish sohalari, ilmiy terminlar guruhi, lingvistik
xususiyatlari, bevosita nominasiyalash usulida yasalgan qismini guruhlash bo‘yicha
aniglangan.

Dissertasiyaning “Talabalar kasbiy kompetensiyalarini sohaviy terminlar
asosida takomillashtirishning  pedagogik shart-sharoitlari” deb nomlangan
ikkinchi bobida to‘qimachilik va yengil sanoat sohasidagi terminlarni o‘qitishning
didiaktik va maxsus prinsiplari, sohaviy terminlar asosida talabalarning kasbiy
kompetensiyalari modeli hamda AKT, manbalardan  foydalanish masalalari
yoritilgan.

Ta’limning zamonaviy modeli, konsepsiyasiga ko‘ra, ta’lim insoniyat
madaniyati bilan bir xil bo‘lgan pedagogik yo‘naltirilgan ijtimoiy tajriba sifatida
garaladi. Ta’lim mazmuni milliy va xalqaro ta’lim standartlari, davlat va nodavlat
ta’lim muassasalarining yo‘rignomalari, o‘quv dasturlari va rejalari bilan belgilanadi.

Semantik jihatdan ta’lim modeli pedagogik modellar (o‘quv qo‘llanmalar va
uslubiy) orgali amalga oshiriladigan didaktik asosdan (o‘qitish usullari va shakllari)
iborat. Kommunikativ kognitiv yondashuv doirasida o‘quv obyektning nutqiy
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faoliyati bo‘lib, o‘rganishning asosiy bo‘limi — bu dunyoning manzaralarini ma’lum
bir lisoniy nugtai nazardan aks ettiradigan muammoli vaziyat, shu bilan birga,
o‘qitishning yetakchi usuli o‘rganuvchilarning kommunikatsion muammo yechimni
topishi va kommunikatsion vaziyatga duch kelishi va nutqiy bo‘lmagan harakatlarni
amalga oshirishidir. Tadqiqot natijalari ko‘rsatadiki, texnik termin va matnlar,
to‘qimachilik va yengil sanoat sohasida uchraydigan ayrim so‘zlarga ko‘proq e’tibor
berishni joiz. Bunday yondashuv talabalarning to‘qimachilik mutaxassislardan ta’lim
sifati yuqori darajada rivojlangan ilg‘or chet el tajribalaridan o‘rganish va, golaversa,
texnik adabiyotlar, sohaga oid barcha me’yoriy hujjatlarni sof tilda qabul qilishda
go‘l keladi. Shuni aytish joizki, O‘zbekiston sharoitida texnika oliy o‘quv yurtida
chet tilini o‘rganish/o‘rgatish davomida ayrim muammolarga duch kelamiz. Bular
jumladan, kasbiy mutaxassislik bo‘yicha fakultetlar yo‘nalishda ta’lim oluvchi
talabalarda variativlikning yo‘qligi; kasbiy yo‘nalishda kommunikativ kompetentlikni
oshirishda, nofilologik oliy o‘quv yurti sharoitida chet tilni o‘rganishda tizimliligi va
mazmundorligi biroz mos kelmasligi; kommunikativ kasbiy yo‘naltirilganlikni
mugqobilligi, aniq ta’lim darajasi uzluksiz bo‘lishi lozimligi; chet tilni o‘qitish nafaqat
kurs, balki butun o‘quv yili davomida kompleks ravishda amalga oshirilishi
magsadga muvofigligi. Kommunikativ muloqot ko‘p aspektliligi bilan xarakterlanadi.
Chet tilda kompetensiya komponentlarini egallashda til o‘rganuvchi o‘rgatilayotgan
chet til bo‘yicha bilimlar sistemasi, o‘z ona tilidagi talqini madaniyatlararo
mulogotda bilim va ko‘nikmalarni shakllantirishga turtki bo‘ladi (2-rasmga garang).

Shu sababli chet tilini faqat intuitiv o‘zlashtirishga olib boradigan o‘zga tilli
mulogotning avvalgi talgini bugungi globallashuv, igtisodiyotni innovatsion
rivojlantirish va jamiyatning axborot maydonini kengaytirish sharoitida mutlago
yetarli emas. Bu talabalarni fan va texnikaning turli sohalari bo‘yicha o‘qitish sinxron
va amaliy jihatdan, shuningdek, madaniyat bilan uzviy alogadorlikda amalga
oshirilishi lozimligini anglatadi, chunki kognitiv jihatdan til birliklari konseptlar bilan
o‘zaro hamda til va madaniyatga oid o‘ziga xosligi bilan tavsiflanadi, ya’ni ingliz
tilini o‘rgatib, ingliz madaniyati va tilini o‘qitamiz.

Talabalar kasbiy kompetensiyalarini egallanganlik darajasini  baholash
mezonlari va ko‘rsatkichlari to‘qimachilik va yengil sanoat sohasidagi terminlarning
elektron axborot dasturlari orqali aniqlashtirilgan. Textile and light terms”™ dasturiy
ta’'minoti  PHP, JavaScript, CSS, HTML dasturlari orqali yaratilgan bo‘lib, aynan
ingliz tilidagi to‘qimachilik va yengil sanoat sohasi terminlarining ma’nolarini bilish
darajasini aniglash va uni yanada chuquroq o‘zlashtirishga imkoniyat yaratadi.
Mazkur pedagogik dasturiy vosita aynan to‘qimachilik va yengil sanoat sohasidagi
terminlarni ingliz tilidagi ma’nolarini o‘rgatishga mo‘ljallangan bo‘lib, CEFR ning
o‘qish, tinglab tushunish, grammatik mashq bajarish kabi darajalari bo‘yicha
ko‘nikmalarni shakllantirishga qaratilgan. Dasturda mavzu ko‘lami va mashqglar
to‘plami mavjud. Davlatlar o‘rtasidagi  strategik-siyosiy vaziyatlarni hal etishda,
mamlakatlar o‘rtasidagi munosabatlarni  yo‘lga qo‘yishda ishlatiladigan so‘z
birikmalari, qolaversa, eshitish ko‘nikmasi uchun qator ovozli mashgqlar keltirilgan
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To'gimachilik va yengil sanoat yo'nalishda talabalarni kasbly kompetensiyalarni
sohaviy terminlar asosida rivojlantirishi

v

Maqsad qismi: Kasbga yo'naltirilgan bosgichning sohavly
terminlar asosida rivojlantirish

Soha bo'yicha adabiyotlarni

Mutg turlari bo'yicha kasbiy Talabani ijodiy shaxs

sohasida chet tilini amally sifatida rivojlantirish; tarjima qilish malaka va
egalash; ko'nikmalarini rivajlantirish;

T~ | —

Kashga yo’naltirilgan bosgichning sohaviy terminlar asosiy
takomilashtirish;

*

Mazmunli gismi: Talabalar quyidagi kasbiy kompetensiyalor
bo'yicha wsavvur, bilim, ko' mkma va malakalarga ega

— / \ T

Tinglab tushunish Gapirish Crgish Yozma nutg
/N N
g 4 s |2l %
2 3 T || & o
- a
= -]
° = HELE
[ £ -
|
v \ l / / '

Kasbiy kompetensivalarini  sohaviy terminlarni asosida ko*nikma va
malakalarini rivojlantirish

Diagnostika qismi

—_— TTT——

Mezonlari Darajalari

motivasion Kognitiv Umumiy predmetlararo Yugori | O'rta Quyi

Natija gismi ; To'gimachilik va yengil sanoat yo'nalishda talabalarni kasbiy kompetensiyalamni
sohaviy terminlar asosida rivojlantirishi

2-rasm. To‘qimachchilik va yengil sanoat sohapa3surue si talabalarining
kasbiy kompetensiyasini rivojlantirish modeli
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bo‘lib, bu ham o‘rganilayotgan tilning tovush imkoniyatlari, morfologik tuzilmasi
borasida tasavvur hosil qilish uchun turtki bo‘ladi.

Til o‘rganishning xalqaro standarti — CEFR talablarini bajarish uchun
ko‘nikmalar: 1) o°‘qish; 2) yozish; 3) tushunish; 4) suhbatlashish; 4) lug‘at boyligi
kabilar ishlab chigilgan. Shuningdek, uning A+ va Al darajasidan boshlab, toki Bl
va B2+ darajasi va o‘z sohasini mukammal o‘zlashtirish uchun bilim darajalarini
davom etirish uchun C1 darajasigacha bo‘lgan mavzular gamrab olingan. Dastlabki
bosqgich http://textiletest.uz/desc-test/ sayti orqali to‘qimachilik va yengil sanoat
sohasidagi terminlarni gay darajada chet tilida bilish uchun bilim darajasini aniglash
uchun test oynasi ochiladi. Bilish darajasini aniglash uchun test 100 ta savoldan
iborat. Testni bajarish uchun 2 soat 40 daqgiga beriladi.

Ushbu dastur ta’minotidagi test til o‘rganishning xalgaro standarti — CEFR
talablarini bajarish uchun ko‘nikmalar: 1) eshitish; 2) o‘qish; 3) yozish; 4)
terminologik leksik va grammatik ko‘nikmalar ishlab chiqilgan.

CEFR darajalari sifatida berilgan test natijalari quyidagilarni anglatadi:

A1l va A2 darajalar tilni endi o‘rganilayotgan bosqichdagi talabalar;

Bl va B2 darajalar — tildan erkin foydalana oladigan, o‘rtachadan yuqori
talabalar;

C1 daraja — tilni mukammal darajada biladigan talabalar.

Test tinglab tushunish, o‘qib tushunish, terminologik leksik va grammatik
kompetensiyalar va yozish bo‘limlaridan iborat.

Dissertasiyaning “Pedagogik tajriba-sinov ishlarini tashkil etish va
o‘tkazish” deb nomlangan uchinchi bobida o‘tkazilgan tajriba-sinov ishlarining
tashkil gilinishi va natijalari tahlili bayon gilingan.

Nofilologik oliy ta’lim muassasalari (OTM) talabalarini aynan o°z sohalarining
terminlarini bilishga bo‘lgan qiziqishlari, bilim samaradorligini oshirish, hozirgi
zamon fan va texnikasini o‘rganishga bo‘lgan intilishlarini kuchaytirish, ularni
ijodkorlikka undash, nazariy bilimlarini amaliyotda qo‘llash malakasini hosil gilishda
innovatsion goyalarni o‘qitish jarayoniga tatbiq etish muhimdir. Bunda to‘qimachilik
va yengil sanoat sohasidagi terminlarning leksik xususiyatlarini bilish va kelajakda
0°‘z sohasida foydalana olish uchun aynan ushbu o‘qitish metodikasini yaratish lozim.

lImiy tadgiqotda ilgari surgan ilmiy-nazariy garashlarimizni amaliyotga joriy
qgilib, fikrimizni dalillash magsadida 2019-2022-0‘quv yillarida tadqiqot ishi mavzusi
doirasida pedagogik tajriba-sinov ishlari olib borildi. Pedagogik tajriba-sinov ishlari
ta’lim jarayonida to‘qimachilik va yengil sanoat sohasidagi talabalarning
kommunikativ kompetensiyalarini terminologik leksika asosida rivojlantirish
yuzasidan ishlab chigilgan mashg va topshiriglar tizimini tajriba-sinovdan
o‘tkazishga qaratildi.

Pedagogik tajriba-sinov ishlarining amaliy bosqichida to‘qimachilik va yengil
sanoat sohasidagi terminlarni o‘qitish — ta’kidlovchi, terminlarni o‘qitish —
shakllantiruvchi va terminlarni o‘qitishni nazorat qiluvchi — nazorat ishlari guruhlarda
parallel va aralash olib borildi. Kompetensiyaviy yondashuv asosida diaxron va
sinxron metodlardan foydalangan holda to‘qimachilik va yengil sanoat sohasi
terminlarini  o‘qitish metodikasi takomillashtirildi. Pedagogik tajriba-sinovda
to‘qimachilik va yengil sanoat sohasining 2-, 3- va 4-bosqich talabalari uchun alohida
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topshiriglar ishlab chiqildi. Talabalar bilimlari: dastlabki test natijalari bo‘yicha;
to‘qimachilik va yengil sanoat sohasidagi terminlar bo‘yicha; leksikani o‘qitish
metodikasi bo‘yicha; mustaqil topshiriglar bo‘yicha; yakuniy test natijalari bo‘yicha
baholandi.

Tajribadan oldingi va keyingi samaradorlik ko‘rsatkichlari quyidagi rasmda o‘z
ifodasini topgan (3-rasmga garang).

Samaradorlik ko'rsatkichlari

1.17 1.17
1.15 1.16

115 1.14
1.10
1.05

1.01 1.01

1.00
1.00 0.99

1.00 :
- I I I I I
0.90

tinglab tushunish 0'qib tushunish lekﬁi.k va granmlatik yozish gapirish
ompefensiya

® Tajribadan oldin = Tajribadan keyin
3-rasm. Tajribadan oldingi va keyingi samaradorlik ko‘rsatkichlari

Ko‘rinib turibdiki, tajriba guruhidagi talabalar o‘zlashtirishining o‘rtacha
giymati nazorat guruhiga nisbatan yugori. Demak, olib borilgan tadgigot ishlari
samarali ekani isbotlandi. Tadgiqgot natijalari talabalarning kasbiy kompetensiyalarini
takomillashtirish, shuningdek, sohaviy terminlarning leksik xususiyatlarini bilish
(tinglab tushunish, o‘qib tushunish, leksik va grammatik kompetensiyalar, yozish va
gapirish) va kelajakda o‘z sohasida foydalana olish darajalarini aniglash bo‘yicha
o‘tkazilgan tajriba-sinov ishlari samarador ekanini tasdiglaydi.

XULOSA

1. Talabalar kasbiy kompetensiyasining hissiy-irodaviy, motivasion-giymatli,
kognitiv, kommunikativ, Kkreativ-faoliyatli komponentlari to‘qimachilik va yengil
sanoat sohasiga oid terminlar tipologiyasi bo‘yicha aniqlashtirishni taqozo etgan.

2. Umumiste’mol va kontekst bo‘yicha farqli xususiyatlari bo‘yicha
to‘qimachilik va yengil sanoat sohasidagi terminlarning ta’lim trayektoriyalari
(o‘zini o‘zi tashkil etish va o‘zini o‘zi rivojlantirishni loyihalash; mustagil kasbiy
o‘sishni prognoz qilish; kasbga tegishli ma’lumotlarni mustaqil gidirish; shaxsiy
tajribadan ta’lim manbai sifatida foydalanish) aniglashtirishga imkon bergan.

3. Sohaviy terminlar asosida talabalarning kasbiy kompetensiyalarini
rivojlantirish modeli ko‘p tilli, ko‘p madaniyatli, tarmogqlararo mulogot qobiliyati,
mijozni aniglash, loyihalar va jarayonlarni boshqgarish qobiliyati, yugori noaniqglik va
vazifa shartlarini tez o‘zgartirish rejimida ishlash kabi kasbiy kompetensiyalar tizimi
bo‘yicha takomillashtirilgan.
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4. Talabalarning kasbiy kompetensiyalarni egallanganlik darajasini
baholash mezonlari va ko‘rsatkichlari to‘qimachilik va yengil sanoat sohasidagi
terminlarning elektron axborot dasturlari orgali aniglashtirilgan.

5. Tadqgigot natijalari talabalarning kasbiy kompetensiyalari tinglab
tushunish, o‘qib tushunish, leksik va grammatik kompetensiyalar, yozish va gapirish
darajalari bo‘yicha aniqlash magsadida o‘tkazilgan tajriba-sinov ishlari samarador
ekanini tasdiglagan.

6. Nofilologik OTM da mutaxassislik chet tilini o‘qitishning dolzarbligi
ushbu tildan kasbiy faoliyatida foydalanish va kasbiy mavzularda mulogotga
kirishish ko‘nikmalarni o‘rgatish, shuningdek, ixtisoslashgan adabiyotlarni o‘qish,
umumlashtirish va tarjima qilish zaruriyati bilan belgilangan.

7. Ingliz, o‘zbek, rus tillardagi to‘qimachilik va yengil sanoat sohasidagi
terminlarini o‘qitish metodikasi mutaxassislik bo‘yicha terminologik leksikani
o‘qitishning konseptual qoidalariga e’tibor qaratildi. To‘qimachilik va yengil sanoat
talabalari uchun “Ingliz tili” talabalarga kerakli terminologik leksika haqida
ma’lumot olish uchun kasbiy yo’naltirilgan til materiallarini berish jarayonida
ma’lum lingvistik va metodik uslublardan foydalanishini o‘z ichiga oladi va ingliz
tilda zarur bo‘lgan kasbiy nutq ko‘nikmalari shakllantirilgan.

8. Ixtisoslik tili doirasida terminologik leksika bo‘yicha o‘qitish
mashg‘ulotlari fonetika, so‘zma so‘z, leksik, morfologik, sintaktik va matnli bo‘lib,
ular kommunikativ ko‘nikmalarni rivojlantirish va turli kommunikativ vazifalarni
o‘z ichiga oladi. Kommunikativ vazifa yechimi (communicative task) tarkibiy
qismlarni o‘qish (reading), tinglash (listening), tematik lug‘atlarini (vocabulary),
bo‘lgan nutq ko‘nikmalarni tegishli vazifalarni (task) o‘z ichiga oladi. O‘quv
kursning tegishli bo‘limi, ya’ni gapirishdan oldin mavzuni o‘rganish uchun zarur
tarkibiy qismlarini o‘rganish (topic of the module) kerak. O‘quv materiallari
(language) muayyan til jihatlari: grammatika (grammar), talaffuz (pronunciation),
nutqiy vaziyatlar (real life), tematik lug‘at (vocabulary) asosida guruhlangan.

9. Ingliz, o‘zbek, rus tillari to‘qimachilik va yengil sanoat terminlarini
o‘Qitish doirasida terminologik leksika bo‘yicha mashg‘ulotlarda AKTdan
foydalanish tavsiya etiladi. Ma’lumki, o‘quv jarayonida axborot-kommunikatsiya
texnologiyalarini qo‘llash turli dasturiy vositalar (lug‘at, elektron kitoblar, o‘qitish
dasturlari va boshqgalar) orgali amalga oshirilgan.

10. Nofilologik OTM da mutaxassislik chet tilini o‘qitishning dolzarbligi
ushbu tildan kasbiy faoliyatidan foydalanish, to‘qimachilik va yengil sanoat
terminlarini o‘qitish bo‘yicha ushbu tadqiqot ishi yuzasidan ishlab chiqilgan taklif va
tavsiyalarni ta’lim jarayoniga tatbiqg etish samaradorligi 16 % ni tashkil etgan.

TAVSIYALAR
1. Talabalrning kasbiy kompetensiyalarini terminologik leksika asosida
takomillashtirish;
2. Bilingval ta’lim muhitida bo‘lajak to‘qimachilik va yengil sanoat
muhandislari kasbiy kompetensiyalarini takomillashtirish;
3. Madaniyatlararo ta’lim muhitining talabalar kasbiy kompetensiyalarini
rivojlantirishga ta’sirini kengaytirish.
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BBEJIEHUE (anHoTanusi iuccepTanuu gokropa ¢punocoduu (PhD)

AKTyaJlbHOCTb M BOCTPe0OOBAHHOCTHL TeMbl Jucceprammu. B Mupe
YBEIUYMBAIOTCA  MacIITadbl 3KCIOpPTa MNPOAYKUMM HWHOCTPAHHBIX OpEHIOB,
pa3BUBAETCS MPOLIECC U BHEAPSAIOTCS B NPAKTUKY TEXHOJOTHMH IMEPEBOAA C OJHOTO
A3bIKa HA JPYTrOM OTPACIIEBBIX TEPMUHOB. B 3TOM CBSI3M CUCTEMHO DPEATU3YIOTCS
MPUKJIAAHbIE IPOEKTHI MO MpobjeMaM IepeBoJa TEPMUHOB TEKCTUIIBHON MU JETKOU
IPOMBILIEHHOCTH, METOJUKE OOYUYEHMsI JIEKCUKE TEPMHHOB, U3YUEHHUIO TE€HACHLIMUN
pa3BUTUS sI3bIKa CHEUAJINCTA, COIMOCTABJIECHUIO JIEKCUUECKUX OCOOCHHOCTEN W
TUIIOJIOTUYECKON KJIacCU(PUKAMM TEPMUHOB c(epbl TEKCTWIBHOM M  JIETKOH
IPOMBILIIEHHOCTH.

B MupoBbIXx 00pa3oBaTeNbHBIX M HAyYHO-HCCIIEI0BATENbCKUX YUPEKICHHUIX
BEJyTCS Hay4HbIE UCCIICOBAHUS 110 PA3BUTHUIO MPO(ECCHOHATBHON KOMIIETEHTHOCTH
CTYJIEHTOB — OyIyIIMX CHELHAINCTOB MPOMBIIIIEHHOHN c(hephl, COBEpUIEHCTBOBAHUIO
3HAHUM CTYJEHTOB B 00JIaCTU OTPACIEBBIX TEPMHUHOB, BOCIUTAHUIO JIMYHOCTH
CIELMAJINCTAa C PA3BUTON CIIOCOOHOCTBIO BCTYIUIEHUS B KOMIIETEHTHOE OOILIEHHE Ha
MHOCTPAaHHOM si3bIke. Oco00e BHMMaHuE oOpaniaeTcsi Hay4YHbIM HCCIEAOBAaHUSM B
00JJaCTH OpraHU3aALMHU Pa3BUTUSA NMPOPECCUOHAIBHON KOMIIETEHTHOCTH CTYAEHTOB
HE(PUIIONOTMYECKUX CHEUATbHOCTE BBICIIMX OOpA30BAaTENIbHBIX YUYPEXKICHUA Ha
OCHOBE B3alMHOI0 COTPYAHUYECTBA C HOCUTEISIMU JIPYTUX KYJIbTYp, BHEAPECHHUS
NEePEIOBBIX METOI0B OOYyUEHUs C UCIIOJIb30BAHUEM COBPEMEHHBIX MH(POPMAIIMOHHBIX
TEXHOJOTHMM M TNpPOBEACHHUS HAy4YHBIX MCCIEJIOBAaHUH B  COTPYAHHUYECTBE,
COBEpIICHCTBOBAaHUSI MPO(PECCHOHAIBHBIX KOMIIETEHIMI OyAylMX CIEHUaInCTOB
MOCPEACTBOM OTPACIEBBIX TEPMHHOB, IOATOTOBKH BBICOKOKBAIU(DPUIIMPOBAHHBIX
KaJIpOB B COOTBETCTBUU C MEKIYHAPOIHBIMU CTaHAAPTAMHU.

B nocnennue ronapl B Hailel pecmyOyMKe CO34ar0TCs HOPMaTUBHO-TIPABOBBIE
OCHOBBl ~ pa3BUTUSA NPO(PECCHOHATBHBIX KOMIIETEHUUWA CTYJIEHTOB  BBICIIHX
00pa30BaTeNbHBIX YUPEXKIACHUN, OpPraHu3aluu coAepkKaHMs oOpa30oBaHMs HA OCHOBE
MmexayHapoanbix, OOmieeBponeiickux crangaproB (CEFR. Sommon European
Framework of Reference)!, nosbimenns xagectsa 00y4eHUs MHOCTPAHHBIM S3BIKAM
yepe3 BHEIPEHHE MEXKIYHApOJHBIX CTaHIAPTOB OLIEHKM KauyecTBa oOpa3oBaHus. B

Ka4yeCTBE MPUOPUTETHOM ornpeseneHa 3ajaya «CoBepIleHCTBOBaHHE
roCyJIapCTBEHHOM  MOJIOACKHOW  TMOJUTUKH, BOCIHUTAHWE  HWHTEJUICKTYyaJbHO
Pa3BUTOrO MOJIOJOTO TOKOJEHUS, ...BHEIPEHUE MEKIYHAPOJHBIX CTaHIapTOB

00y4eHUs M OLECHKM KauyecTBa NpenojaaBaHus»’. B pesynbrate, OyayT CO3maHbI
00JbIIMEe BO3MOXKHOCTH [UJISi Pa3BUTHS TMOATOTOBKHU 3pEJbIX CHEIHAIMUCTOB MJis
NPEANPUITAN TEKCTUIBHOW W JIETKOM IPOMBIIIJIEHHOCTH, SIBJISIIOLIEHCS OJHOM W3
BEAYIIUX OTPACIEN SKOHOMHUKH HaIlleW CTPaHBbI.

JlaHHOE IHCCEPTALlMOHHOE MCCIIEAOBAaHUE B ONPENEIICHOW CTEIEHU CIIYXKUT
peanu3auuy 3afad, HameuyeHHbIX B Ykase Ilpesupenta PecnyOnuku VY30ekucran

! Council of Europe. (2001). The Common European Framework of Reference for Languages: Learning, teaching,
assessment. Cambridge: Cambridge University Press.

2 Vxas Ilpesunenta Pecny6muxu Yisbexuctan. O cTpaTernm NeHCTBHIl 1O JanbHeHIIEMy pa3BUTHIO PecryOnuku
V36ekuctan. NeVII-4947. 7 despans 2017 roma. Cobpanue 3akoHoaarenbcTBa Pecnyonnku Y3oekucran, 2017 r., Ne
6, ct. 70.
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NoVII-60 “O crpareruu pa3Butusi HoOBoro Y3o0ekucrtana Ha 2022-2026 roapl” ot 28
sauBaps 2022 roxa, nmocranosinenusix [Ipesunenta PecryOnuku Y36exuctan NellIl-
2909 “O Mepax 1o JaJbHEHUIIIEMY Pa3BUTHIO CUCTEMBI BBICIIIETO 00pa3oBaHus” oT 20
anpens 2017 roma, NellIII-3775 “O JONOMHUTENBHBIX MEPAX IO MOBBILIEHUIO
KayecTBa 00Opa30BaHMsI B BBICIIUX OOpPa30BATENbHBIX YUPEKACHUAX U 00ECIICUCHUIO
UX aKTUBHOTO YYacTHsl B OCYIIECTBIAEMBIX B CTpaHE IIHPOKOMACHITAOHBIX
pedopmax” ot 5 wmions 2018 rona, noctaHoBieHusix KaOunera MuHHCTPOB
Pecniyomuku Y30ekuctan Ne[IKM-610 “O Mepax mo nanbHeWIeMy MOBBIIICHUIO
KayecTBa IMpEnojaBaHUs WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B Y4Y€OHBIX 3aBeAeHUsX” oT 11
aBrycra 2017 roga, NeIIKM-816 “O6 oOecrneyeHuu BBICHIMX 00pa30BaTENIbHBIX
yupexJeHn ydeOHon nureparypoit” ot 10 oktsa6ps 2018 roma, Takxke B JIpyrux
HOPMAaTUBHO-TIPABOBBIX IOKYMEHTAX, KaCAOIIMXCS JAHHOHN cepbl 1eATEIbHOCTH.

CooTBeTcTBHE HCCJICI0BAHMS NMPUHOPUTETHBIM HANPABJEHUSIM Pa3BUTHA
HAYKH M TexHoJsioruil Pecnydsiuku Y30ekucran. J(uccepTaiinoOHHOE UCCIIETOBAHNE
BBIIIOJIHEHO B COOTBETCTBUU C MPUOPUTETHBIM HANPABIEHUEM HAYKH U TEXHOJIOTHUI B
pecnyOnuke |. «DopmupoBaHMEe CHUCTEMbl HHHOBAIIMOHHBIX HJEH COLMAIBHOIO,
MIPaBOBOTO, AKOHOMHYECKOTO, KYyJIbTYPHOT'O, JYXOBHO-HPABCTBEHHOIO pPa3BUTHUS
MH()OPMAIMOHHOTO O0IIeCTBA W JAEMOKPATHYECKOr0 TOCyJIapcTBa W MyTH HX
peanu3anum.

CreneHb M3y4eHHOCTH NPOOJeMbl. JIMHIBUCTUYECKHE ACHEKThl OOYy4YEeHHs
MHOCTPAaHHBIM sI3bIKaM oOcBemieHsl B pabotax [.X.bakmesoit, JI.T.AxmenoBoi,
KK, JI>xanonosa, I'.'T.MaxxamMoBoIii, J1. V. XomurmoBo#, M.JI>xycyrioBa,
H.K.Ucakynosoit, X./.Ilonyanosoit, C.A.MucuposbiM, J[.X.KagupOekoBoi,
I.H.AGnynnaesoit, ®.C.AOGxymiaeBoif; mpoOIEMbl KOHTPOJS 3a TMOBBIIICHUEM
KayecTBa OOpa30BaHUs, COBEPIICHCTBOBAHUS TBOPUYECKOIO M MPOECCHOHAIBLHOTO
MBIIUICHUSI, PAa3BUTUS MPOPECCHOHANBHBIX W PEUYEBBIX KOMIETEHLUUH OymaylIux
yuntenet — b.C.A6nymnaeoit, P.X./[xypaeBa, I'.A.Acunosoii, K.JI.PuckynoBoi,
H.A.MycmumoBa, A.T.Hypmanosa, O.I".AzumoBa u ap.

B crpanax CHI' BOIpOCH COBEPIICHCTBOBAHUS  METOAMKH NPEIOJABAHUS

MHOCTPaHHBIX SI3BIKOB HICCIIEI0OBAHBI J1.B.bynarosoi, O.B.Bepemenuuk,
JLK.Mazynosoii, T.C.3eneneckoir, H.[.I'ambckoBoit, H.M. T'e3; Tepmunbl chepbl
TEKCTWIBLHOM © Jierkor mnpombinrieHHOCTH — O.A.Hukomaesoit, M.A.ConmeBoi,

A.B.KyBumnosoii, O.A.Hosukosoii, I1.C.MenseneBoi.

B eBpomnelickux cTpaHax HMCCIEIOBAHUS MO TEPMHUHAM TPOMBINUICHHBIX cdep,
JICKCUKOTPa(PHUISCKUM OCOOCHHOCTSIM MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB M aKTHBU3AIMH METOJIUKH
00OyHHS UM B ClielUabHBIX 1esx mpoBoawn M.Fasmer, F.F.Wang, Toft B.Aspland,
J.Richard, Flick, W.Ernest, H.K.Rouette, S.Caulfeild, S.Blanche u np.

CBsi3pb JHCCEPTANIMH ¢ IUIAHAMM HAY4YHO-UCCJIEI0BATEJILCKHX PadoT
BbICIIET0 00pPa30BATEJbHOI0 YUpeXKIAEHHUS, Te BbINOJHEHA HCCEPTAIUS.
JluccepTaliMOHHOE MCCIIC0OBAHKUE BBIMIOJHEHO B paMKax MPUKIAIHOTO mpoekra 13-
20170923124 — «Pa3BuTue mneAaroruyeckou AesTEILHOCTH B 0O0pa3oBaTEIbHBIX
YUPEKJCHUSIX Ha OCHOBE COTPYAHUYECTBAa» II0J] HOMEPOM IUIaHAa HAy4YHO-
UCCIIeIOBATENbCKUX pPaboT TalKkeHTCKOTO TOoCyAapCTBEHHOIO TMEeAaroruyecKkoro
yauBepcuteTa (2017-2020 rr).
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Heabo wucciaenoBanmsi  sBIsAeTCS  pa3pabOTKa  PEKOMEHJALUUWA 10
COBEPIIICHCTBOBAHHUIO MPO(HECCHUOHATBHBIX KOMIIETSHITMH CTYJACHTOB Ha OCHOBE
OTPAaCJIEBBIX TEPMUHOB.

3agaum uccJieJ0BaHUs

OTPENCTUTh  BO3MOKHOCTH  COBEPIIICHCTBOBAHUS  MPOQECCHOHATBHBIX
KOMITETCHIIMHA CTYJICHTOB Ha OCHOBE OTPACIICBBIX TEPMHUHOB,

MOBBICUTH A((PEKTUBHOCTH Pa3BUTHS MPOGECCHOHANBHBIX KOMIIETCHIIMA Ha
OCHOBE TEPMUHOB C(hepbl TEKCTHIIHLHON U JIETKOW MPOMBIIUIEHHOCTH;

COBEpILIEHCTBOBATh ~ MHTEPAKTHBHYIO  MOJEIb  OOy4YeHUSI  TEepMHUHAM
TEKCTWJIBHOW U JIETKOW MPOMBIIIIEHHOCTH;

COBEPILIEHCTBOBATh TEXHOJOTUU OOYYEHHS] TEPMUHAM TEKCTUJILHOM U JIETKOMN
MIPOMBITIUIEHHOCTH.

O0bekTOM  MCCIeIOBAHUSL  SIBJISIOTCA  TMPOIECC  COBEPIICHCTBOBAHUS
Mpo(eCCHOHATBHBIX KOMITETCHIIUHA CTY/ICHTOB Ha OCHOBE OTPACIEBHIX TEPMHUHOB, K
MeJIarOTMYeCKOMY JKCIIEpPUMEHTY ObuIo TpuBiedeHo 695 cryneHToB 1-3 KypcoB
@Depranckoro  TMOJUTEXHUYECKOTO HWHCTUTYTa, HaMaHTaHCKOTO  HMH)KEHEPHO-
TEXHOJIOTHYECKOTO HWHCTHTYTA, TallKEHTCKOTO WHCTUTYyTa TEKCTHUJIHBHOW M JIETKOM
MIPOMBITTUICHHOCTH.

IIpeameTrom mccjeI0BaHUA SBIAIOTCS  (HOPMBI, METOIBI W CPEACTBA
COBEPIIICHCTBOBAHMUS TPO(PECCHOHATBHBIX KOMIETEHIIMH CTYJACHTOB HAa OCHOBE
OTpaCJIEBbIX TEPMUHOB.

Metoabl uccienoBanusi. B uccnegoBaHuy nmpUMEHEH KOMILIEKC METOIOB,
oOecreunBaIIMX  aJCKBaTHOE  M3y4YeHHE:  TeopeThdyeckue  (aHaIMTUKO-
CUHTETUYECKUH, COIMOCTABUTEIHLHO-CPABHUTEIIbHBIN, aHAJIOTUH, MOJEIUPOBAHUS),
JMarHoCTHUeCKue (aHKeTUpOBaHHWE, TECTUPOBAHUE, HAOJIOJACHHUE, TPOCKTHBIC
METOJIMKHN), MPOTHOCTUYECKHE (PKCIEepPTHAsE OIlEHKa, O0O0O0OIIEeHHEe HE3aBUCHUMBbIX
OIICHOK), TEJAarorHYeCKuii AKCIIEPUMEHT M MaTeMaTHYEeCKHE METONbI (CTaTHCTH-
yeckasi 00paboTKa TaHHBIX, Tpaduieckoe N300paKeHUe pe3yJIbTaToB U JIp.).

HayuyHasi HOBH3HA HcCJ/IeI0BAHMSA 3aKJII0YAETCS B CJIeAYIOIIEM:

YCOBEPIIIEHCTBOBAHO (PAKTUYECKOE OTMpECIICHHe CpPeICTB BO3ACHCTBHSA
AMOIIMOHAJILHO-BOJIEBOTO, MOTHBAIMOHHO-IICHHOCTHOTO, KOTHUTHBHO-
KOMMYHHUKATHBHOTO, KPEaTHBHO-JEATCILHOCTHOTO KOMIIOHCHTOB Ha HWIUEHTUBHO-
HAITOJTHSIFOIIIUE AaCIIEKThI, TaKXe TMPOMOPIHOHAIBHOE aJaNTHPOBAHUE THUITOJIOTHH
TEPMUHOB  TEKCTHUJIBHOM W  JIETKOW  TPOMBINUIEHHOCTH K  COJICP>KaHHUIO
JUHTBUCTUYECKOM Kiaccuukanuu BO3MOXHOCTEH COBEPIIIEHCTBOBAHHUS
poQeCCUOHATIBHBIX KOMIIETSHIINI CTYJICHTOB Ha OCHOBE OTPACIIEBBIX TEPMUHOB,;

YCOBEPIIIEHCTBOBAHA WHTEHCUCHAs TPUOPUTETHOCTh TMPOEKTUPOBAHUS
caMOpa3BUTHS, HAIIpaBJICHHAs! Ha 00eCIeueHNe MOCIEeI0OBATEILHOCTH UCTIOIh30BAHMUS
TEPMUHOB c(epbl TEKCTUILHON W JIETKOW TPOMBIIUICHHOCTH, MPOTHO3UPOBAHUE
CaMOCTOSATENIHOTO MPO(PECCHOHAIBHOTO POCTa M CaMOCTOSITEJILHOTO TOMCKA
npodeccroHanbHOl MHGOPMAIMK, HCHOJIb30BAHUE JIMYHOTO OMNbITa B KadyecTBe
UCTOYHKKA 00pa3oBaHus, 3PpPEeKTUBHOCTb COBEPIICHCTBOBAHUS MPOPECCUOHAIBHBIX
KOMITETEHIIMHA CTYI€HTOB Ha OCHOBE OTPACIJIEBbIX TEPMHUHOB;

YCOBEPILIEHCTBOBHO ~ MPOTHOCTUYECKOE  OMNpENEJIeHUE CIHOCOOHOCTEH K
NOJIMJIMHTBUCTUYECKOM,  MOJMKYJIBTYPHOW, MEXKOTPACICOBOM  KOMMYHHUKAIIUH,
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ONpENEICHUIO KJIMEHTa, YIPABICHUIO MPOEKTaMU U MPOIECCaMU, TAKXKE ILIEJIEBOr0
o0ecrniedeHns eTOCTHOCTH MHTETPATUBHBIX 0COOEHHOCTEH MHOTO(YHKIIMOHATBHBIX
KOMITOHEHTOB JTUJAKTUYECKOTO COJIEP>KaHusl, HAIIPABICHHOTO Ha padOTy B pexuMe
BBICOKOW HEOMPEJCIEHHOCTH M OBICTPOrO HM3MEHEHHUS YCIOBUM 3amad MOJelb
COBEpIIICHCTBOBAaHUS MPO(EeCCHOHANBHBIX KOMIIETEHIIMM CTYJACHTOB Ha OCHOBE
OTpaciieBbIX TEPMHUHOB,;

YCOBEPIICHCTBOBAHbI ~ TEXHOJOTHMH  TMOBBIMIEHUS  MPOQECcCCHOHATBHBIX
KOMITETEHIIUHA CTYJIEHTOB C HCIOJIb30BAHUEM OTPACIEBBIX TEPMUHOB, Ha OCHOBE
MO3TAIMHOTO BHEJPEHUSI AIEKTPOHHBIX MH(OPMAIIMOHHBIX MTPOTrpamMM, HallpaBIECHHBIX
Ha YCBOCHHE M UCIOJIb30BaHUE TEPMUHOB TEKCTUILHOM U JIETKOW MPOMBIIIIEHHOCTH,
U MPUOPUTETHOCTU YCTOMUMBOIO y4yeTa B3aMMHO MPONOPIUOHAIBHONU 3aBUCUMOCTHU
pEeYeBOM U MUCHbMEHHOM TPAMOTHOCTH.

IIpakTHYeckue pe3yJibTAThl HCCIEI0BAHUS COCTOST B CIIEAYIOIIEM:

co3nanbl yueOHble mocooust “Fabric production and design for student of
specialty clothing manufacture construction and technology”, “Industry and
technology for technology machines and equipments of light industry”;

co3maHbl TporpamMmmHoe obOecrneuenue “Textile and dress designing”,
porpaMmMbl  MOOMJIBHOTO MpuiiokeHud ‘‘Tkalnkoe [Aen0o U MPOEKTUPOBAHHE
MoOZeJNIe”, a TaKX e AJEKTPOHHBIA MCTOYHUK MO MHPOPMALHOHHO-KOMIBIOTEPHBIM
TEXHOJIOTHSIM M YCBOCHHUIO U OTNPEACICHUIO YPOBHS 3HAHUH B cepe TEKCTUIHHOU U
JICTKOM IIPOMBINIIICHHOCTH WWW.textiletest.uz;

OIMyOJIMKOBaH ““AHIIJIO-y30€KCKO-PYCCKUN  TOJIKOBBIM  CJIOBaph TEPMHUHOB
JIETKOW MPOMBIIUICHHOCTH , ““TepMUHOIOrMYECKUi CI0Baph B TEKCTUIIBHOM OTpaciv
(Ha aHTJIMHACKOM, y30€KCKOM, PYyCCKOM sI3bIKax)”.

JI0CTOBEPHOCTDH Pe3yJIbTATOB HCCJAEAOBAHUSA ONPECIISIETCS OCHOBAHHOCTBIO
Ha METOJIOJIOTUM TEOPUHU IMO3HaHUs, pabOTaxX YUYEHBIX, TAK)KE MPAKTUKOB HAaIleH
pecnyOnuKku U 3apyOeKHBIX CTpaH B 00JacTH IMEJarormueckoro 0Opa3oBaHMS;
MCIIOJIb30BaHMEM aJIeKBATHBIX 3ajjadaM HWCCIIEIOBAaHUS M B3aWMHO JOTOJHSIONINX
ApyT Apyra METO/AOB; KOJMYECTBEHHBIM W Kad4eCTBEHHBIM OOECMEeYCHHEM aHalln3a
AKCIIEPUMEHTAIBLHON paboThI M PE3yIbTaTOB HAYYHBIX MCCIICIOBAHHM, BHEAPECHUEM
B MPAKTHKY, TOJATBEPKACHUEM KOMITIETCHTHBIMU OpraHaM{ BBIBOJIOB, TIPEIJIOKCHHMA
U PEKOMEHIAIUH.

Hayuynass ¥ mnpakTHyecKasi 3HAYUMOCTH Pe3yJbTATOB MCCJIEI0BAHMUS.
Hayunast 3Ha4MMOCTh peE3yibTaTOB HCCIEIOBAHUS OOBSCHACTCS YTOYHEHHUEM
CTPYKTYPHBIX KOMITOHEHTOB MPO(PECCUOHAIBHBIX KOMIETEHITUN CTYACHTOB, CHCTEMbI
KOMITETCHIIUM, CBOEOOPA3HBIX OCOOCHHOCTEH TEPMHHOB C(epbl TEKCTUIHLHOU U
JETKOM  TPOMBINUICHHOCTH,  KJIacCU(PUKAlUM TEPMUHOB H  OCOOCHHOCTEH
o0pa3oBaHUsI TEPMUHOB.

[IpakTrueckass 3HAYUMOCTH HCCIEAOBAHUS OMPEACNSCTCS BO3MOXKHOCTHIO
WCTIONIb30BAaHUSI CHUCTEMBI JIEKCHUYECKUX YNPAXHEHUH 1O TepMHHaM chepsl
TEKCTWJIBHOM U JIETKOW MPOMBIIICHHOCTH, IPOrpaMMbl MOOMIIBHOTO MPHIIOKEHUS,
nporpamMmmHoro ootecrmeueHust  “Textile and dress designing” mpu paspaboTke
y4eOHMKOB, YU4e€OHBIX MOCOOMM, y4eOHBIX MPOTPaMM B BBHICHIMX 00pa30BaTEIbHBIX
YUPEKACHUSIX.
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BHenpenue pe3yabTaToB mucciaenoBanuil. Ha ocHoBe pa3paboTaHHBIX
CTWINCTHYECKMX H TMPAKTHYECKUX TPEIJIOKCHUH 1O  COBEPIICHCTBOBAHUIO
PO eCCHOHATTEHBIX KOMIIETCHITNH CTYJCHTOB HAa OCHOBE OTPACIIEBBIX TEPMUHOB:

NPEMIOKEHUsI 10 COBEPIICHCTBOBAHWIO  BO3MOXHOCTEH  pa3BUTHS
MPO(eCCHOHATBHBIX KOMIIETCHIIMI CTYJACHTOB Ha OCHOBE OTPACIICBBIX TEPMHUHOBHA
OCHOBE (haKTHMUYECKOTO OTNpPEACICHUS CPECTB BO3ACHCTBHS SMOIIMOHATILHO-BOJIEBOTO,
MOTHBAIMOHHO-IICHHOCTHOTO, KOTHUTHBHO-KOMMYHHKATHBHOTO, KpEaTUBHO-
JEeSITEIbHOCTHOIO KOMIIOHEHTOB HAa WJAMEHTHUBHO-HAMOJHSIONIUE ACTEKThI, TaKXKe
POIMOPLMOHATILHOTO aJalITUPOBAHUST TUIIOJIOTUU TEPMUHOB TEKCTHJIBHOW M JIETKOU
OPOMBIIVICHHOCTH K COJIEPKAHUIO  JIMHIBUCTUYECKOM  KilaccuuKanuu
UCIIOJIb30BaHbl B OOCCIICUCHUH peasi3allii 3a/1ady, HAMEUEHHBIX B paMKaxX MpOEeKTa
®3-20160908165532 — «Mertoauka pa3BUTHS POJHOTO S3bIKA W JIUTEPATYphl B
COOTBETCTBUH C HOBBIM alipaBUTOM U OopdorpaduyecKux MpaBUil KapakaanaKkCKoro
s3pika» (akT Ne02-07-3881/04 TamkeHTCKOTO TOCYJapCTBEHHOTO MEAarormdeckoro
yHuBepcuteTa oT 15 centsiops 2023 rona). B pesynbrare, paciumpeHbl BO3MOKHOCTH
OTIpENETICHUS CTPYKTYPHBIX KOMITOHEHTOB MPO(PECCHOHAIBHON KOMIETCHTHOCTH
CTYJICHTOB;

pEKOMEHJAIMM 10  COBEPIICHCTBOBAHWIO HAa  OCHOBE HWHTCHBHUCHOM
MIPUOPUTETHOCTH MPOCKTUPOBAHMS CaMOPA3BUTHS, HAPABICHHOTO Ha 0OecIieueHne
MOCJICTIOBATEILHOCTH HCIIOJIB30BAaHUS TEPMHUHOB C(Ephl TEKCTHIBHOW W JICTKOM
MIPOMBIIIUICHHOCTH, POTHO3UPOBAHUSI  CAMOCTOSITEIBHOTO  MPO(EeCCUOHATBLHOTO
pocTa W CaMOCTOSITEIBHOTO  TOHWCKa  mpodeccHuoHaIbHOM  WHGOpMAIUH,
WCIIOJIb30BAaHUsI  JIMYHOTO  OMbITAa B  Ka4yeCcTBE WCTOYHUKA  OOpa3oBaHUsA
3¢ (PEKTUBHOCTH COBEPIIIEHCTBOBAHMS MPOHECCUOHATBHBIX KOMITETEHIIUNA CTYICHTOB
Ha OCHOBE OTpACIEBBIX TEPMUHOB UCIIOJIb30BAaHbI TIPU peaju3alvyi  3ajad,
HAMEUEHHBIX B paMKax MEXIyHapoaHoro mpoekra “561624-EPP-1-1-UK-EPPKA2-
CBHE-SP IMEP” (akt Ne02-07-3881/04 TalkeHTCKOTO TOCYJIapCTBEHHOIO
Melaroruueckoro yHusepcutrera oT 15 centsaOps 2023 roma). B pesynbrare,

pacCIIMpPEHBI BO3MOXHOCTH ONpENCTICHUS CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB
po¢heCCUOHANIBHBIX KOMITIETEHIIUNA CTYJEHTOB;
BBIBOJIBI o COBEPILICHCTBOBAHUIO MOJIENIN COBEPIIICHCTBOBAHUS

po(hecCHOHATFHBIX KOMIETSHIIMA CTYICHTOB HA OCHOBE OTPACIIEBBIX TEPMUHOB HA
OCHOBE MPOTHOCTHYECKOTO OMPEICICHUS CIOCOOHOCTEH K MOJMIMHTBUCTUYCCKOM,
MOJIUKYJITYPHOU, MEXKOTPACICOBOW KOMMYHHUKAIIMHM, OMPEACICHUI0 KJIMEHTA,
YIIPaBJICHUIO OpoeKTaMd M TpOLEeccamMH, TaKke [EelIeBOro oOecreueHus
[IEJIOCTHOCTH MHTETPATUBHBIX OCOOEHHOCTEH MHOTO(PYHKIIMOHATHHBIX KOMIIOHEHTOB
TUIAKTUYECKOTO COJIEpKaHMs, HAMPABICHHOTO Ha padOTy B pPEXUME BBICOKOU
HEONPEIETICHHOCTH W OBICTPOrO0 HW3MEHEHHWS YCIOBUH 3a7a4 HCIIOJIH30BAaHBI B
ofOecrieueHNr pealM3aliy  3a7a4, HaMEUeHHbIX B pamkax npoekra @3-
20160908165532 — «Mertoauka pa3BUTUSL POJHOTO SI3bIKA M JIMTEPATypbl B
COOTBETCTBUM C HOBBIM alipaBUTOM U opdorpaduyecKkux MpaBUil KapakaalnakCKoro
s3bikay (akT Ne02-07-3881/04 TamkeHTCKOTO ToCyJIapCTBEHHOTO I€1aroru4ecKoro
yHuBepcuteTa oT 15 centsiops 2023 roma). B pesynbraTte, co3maHbl YCIOBHS IS
COBEPILIEHCTBOBAHUS MHTEPAKTUBHON MOJEIM OOyYeHUs] TEPMUHAM TEKCTUJILHOU U
JIETKOM MPOMBIIIJIEHHOCTH;
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PEKOMEHJAIMNA [0 COBEPUICHCTBOBAHUIO TEXHOJIOTMU COBEPIIEHCTBOBAHUS
pO(eCCHOHATTBHBIX KOMIETEHITUN CTYJICHTOB Ha OCHOBE OTPACIEBBIX TEPMHHOB Ha
OCHOBE IIOATATHOTO BHEAPEHUS JJICKTPOHHBIX HWH(MOOPMAIMOHHBIX TMPOTPAMM,
HAMNpPaBJICHHBIX HA YCBOCHUE M MCIIOJIb30BAHUE TEPMUHOB TEKCTUJIBHOW W JIETKOU
MPOMBIIIJICHHOCTH, TaKX€ MPUOPUTETHOCTH YCTOMYMBOIO y4e€Ta B3aWMHO
IIPONOPIMOHAIBHOW ~ 3aBUCHUMOCTHM  pPE€YEBOM M NHUCBMEHHONW TI'PAMOTHOCTH
WCMOJIb30BaHbl MPU pPEaav3aldM 3a/1a4, HAMECUCHHBIX B paMKax MEXKIYHAPOIHOIO
npoekTa “561624-EPP-1-1-UK-EPPKA2-CBHE-SP IMEP” (akT Ne02-07-3881/04
TamkeHTCKOro rocyAapCTBEHHOTO MEJarorn4eckoro YHUBepcurera ot 15 ceHTsops
2023 roma). B pesynbrare, pacuIMpeHbl BO3MOXKHOCTH TOBBIIIEHUS YPOBHS
s pexTuBHOCTH 00YUEHHS TEPMUHAM TEKCTUIHLHOM U JIETKOM MPOMBIIIJIEHHOCTH.

Anpobauust  pe3yabTAaTOB  HCCJIea0BaHMsl.  Pe3ynbTaThl  JTaHHOTO
MCCJICIOBAHMS TIPOILLIM OOCYXICHUE B 2 MEXKIYHAPOJIHBIX U 2 pecimyOIMKaHCKUX
Hay4YHO-TIPAKTUYECKUX KOH(EPEHIIMSIX.

Ony0/IMKOBAHHOCTH Pe3yJbTATOB HccjaeaoBaHus. [lo teme nuccepraumnu
omyOnukoBaHo Bcero 10 HaydHbIX pabOT, B TOM 4YHCIE€ 5 crareld B Hay4YHBIX
M3aHUsAX, PEKOMEHJIOBaHHBIX Briciieil aTrecTtaliMoHHOW KoMmuccueil PecmyOnuku
V30ekuctan i1 MyOJMKAallMM OCHOBHBIX HAyYHBIX PE3yJbTaTOB JOKTOPCKUX
JUCCEPTAIHM, U3 HUX 3 B PECITYyOIMKAHCKUX U 2 B 3apyOeKHBIX KypHAJIaX.

Crpykrypa u 00beM auccepraumu. Jluccepramnus COCTOUT U3 BBEACHHUS, TPEX
IJIaB, 3aKJIFOYEHUS, CIIMCKA UCIOJIb30BAHHON JTUTEPATyPhl U MPHUIOKEHUM, OCHOBHON
TEKCT cocTaBisieT 121 cTpanuiry.

OCHOBHOE COJEPXAHUE JUCCEPTALIUUA

Bo BBeneHum 00OCHOBaHBI AaKTyaJdbHOCTh M BOCTPEOOBAHHOCTH TEMBbI
TUCCepTalliM; TOKa3aHO COOTBETCTBUE C TMPUOPUTETHBIMH HAMPABICHUSIMHU
pa3BUTUSI HAyKU W TEXHOJIOTWI; OCBEIIEHAa CTENEHb HW3YYEHHOCTH MPOOJIEMBI;
OTpEeNIeNICHbI 1IN U 3aJa4M, OOBEKT U MPEIMET UCCIICIOBAHUS; U3JI0KEHBI METO/IbI,
Hay4yHas HOBM3HA M TMPaKTHYECKUE PE3yJbTaThl HCCIEI0BaHUs; 00OCHOBaHa
JIOCTOBEPHOCTh, Hay4yHas W MpPaKTUYECKas 3HAYUMOCTb IMOJIYYEHHBIX PEe3YJIbTaTOB,;
MPUBEICHBI JaHHBIE O BHEJIPEHUM B MPAKTUKY PE3yJIbTATOB HCCICIOBAHMS, HX
OonyOJIMKOBAaHHOCTH, CTPYKTYpE U 00BbEME TUCCEPTAIUH.

B mnepBoii rmaBe auccepranuu, o3aryiaBicHHOM ‘“Teoperuyeckue OCHOBBI
COBEPIICHCTBOBAHUA NMPO(eCcCHOHAIBHBIX KOMIIETEHIMHA CTYJIEHTOB HA OCHOBE
oTpac/ieBbIX TEPMUHOB”, OCBEIIICHO MOHATHE “TIpodecCHOHATbHAS KOMIIETCHIINS,
€ro CyTh U COJIEP’KaHKE; OMHCAHBI MEPUObl (OPMUPOBAHUS W PA3BUTHUSI TEPMHHOB
chepbl TEKCTHIIBHON U JIETKOW MPOMBIIUICHHOCTH, UCTOYHUKH COBEPIIICHCTBOBAHUS U
TUTIOJNIOTHYECKas Kiaccuukaiys npopecCuOHAIBHBIX KOMIETEHITUH.

Tepmun “xomneTeHIMs” BIEPBbIE B SI3bIKO3HaHUM ObLT mpumeHeH B 50-60
rogax XX Beka M O3Ha4all CIOCOOHOCTh YE€JOBEKa K OCYILIECTBIECHUIO KaKON-I10o
nesitenbHOCTU.  COrNIacHO — OmpenereHusIM  TMOHSITHUH  «KOMIIETEHTHOCTB» U
«KOMNETEHTHOCTh», AaHHbIM H.Uomckum, JK.PaBeHom, A.3umHeit, A.XyTOpCKHUM,
F.Delamare, J.Winterton, H.Meyer u A.Klapper u nap., KOMIETEHTIUs
UHTEPIPETUPYETCSI KAK MOBEIEeHHE, TpeOyeMoe B OINPEICICHHON MESITeIbHOCTH, a

27



KOMITETEHTHOCTh KaK CTElEeHb COOTBETCTBHUS A3TOMY TPEOOBAHMIO, T.€. KOHEUHBIN
pe3yibTaT JAeMOHCTpanuud KommeTeHind. OOOOIMMB HMEIOIIHMECS OMpeIeIcHus,
chOpMYyITUPOBAaHO  CIEAYIOIIee  TOJKOBAHWE  JIAHHBIX  TOHATHH,  aKTHBHO
MPUMEHSEMBIX CETOMHS B 00pa3oBaTEIbHOM MPOIIECCE: KOMIIETCHIUST —
s (pexTHBHOE TPUMEHEHUE JIMYHBIX KA4eCTB, TaK)Ke 3HAHWUW, HABHIKOB U YMEHUU B
MIPOIIECCE OCYIIECTRBICHHUS ICSICTIIBHOCTH B ONIPEIeNIeHHOM cdepe; KOMIIETEeHTHOCTh —
MMEIOIIAsACS ¥, BO3MOXHO, peajlu3yemasi CIOCOOHOCTh K  OCYIIECTBICHUIO
ONPEAECICHHON e TEIbHOCTH.

B OonpmmHCTBE HCClenoBaHUN pa3paboTaHa mMoOJHAs — KjiaccHUUKaIms
komreTeHIui. OHU pa3ziesieHbl Ha 6a30BbIe, OOIIME U YACTHBIC KOMIIETCHIINH, TAaK)Ke
UCCIIeI0BaHbl 0a30BbIe KOMIIETEHIIMM B 00JIACTH Pa3BUTHS MBIIUICHUS 00yYaeMBbIX.
bazoBrle kKoMmneTeHIIMH MpeanoaaraT GopMUpOBaHUE CIIOCOOHOCTEH 00ydYaeMBbIX K
MOMCKY MW WCIOJIB30BaHUI0 HeoOXxoauMon wuHbopManuu, padore B KOMaHJE,
CITOCOOHOCTH K M3y4eHHUI0. OHU OCBEILEHBI TOCPEICTBOM CIICIYIOMIUX OMPEIeTICHUMA
KoMmreTeHIu (cMm. Tabu. 1). OOmme KOMIETEHIMH CBUJIETENLCTBYIOT O HaJUYUU
CIIOCOOHOCTH K PEIICHUI0 MPOoOJeM ¢ onopoil Ha (PakThl U MOHATHS U3 PA3THYHBIX
cdep.

YacTHbIe KOMIETEHIIMM OMPEACISAIOTCS KaK COBOKYIMHOCTh 3HAHUM, HABBIKOB U
YMEHH, KOTOpble (POPMUPYIOTCS B paMKaxX yu4eOHOTO MpeaMeTa, TO €CTh 00pa3yroTcs
B MPOIECCE U3YUCHUSI yUeOHOTO MpeIMETA.

B crnoBape MeTOAMYECKMX TEPMHUHOB M TIOHSATUM YaCTHBIC KOMIICTCHIIUU
OTIpeICJICHBI Ha TIpUMepe 00yUYeHHUs SA3BIKY: YaCTHBIC KOMIIETCHIINH, (opMHUpyeMbIC B
MPOIIECCe U3YUCHUS SI3bIKA M CBUICTEIBCTBYIOININE 00 ONPEICICHHOM YPOBHE 3HAHHS
S3bIKa, €CIM  HW3yYaeMbId S3BIK  SIBJSETCS  CPEACTBOM  IPOoQeCcCHOHATBLHOM
NEATCIIbHOCTH, BKIIIOYAIOT B ce0sl CICAYIONIME KOMIICTCHIIMH: JIMHTBHCTHYCCKAS
(s3pIKOBAsT) KOMITCTCHITUS, peueBasi KOMIICTCHIIMS, KOMMYHHUKATUBHAs KOMITCTCHITHS,
COLIMOKYJIbTYypHas KOMITETCHITHS, cTpaTerudeckas KOMITETCHITUS u
npodeccruoHabHasi KommeTeHuus. CreaoBaTeNbHO, YacCTHbIE KOMIIETEHIIUU 10
COBEPIIECHCTBOBAHUIO MPO(PECCHOHATHFHON KOMIMETEHIIMU CTYJEHTOB Ha OCHOBE
OTPACIIEBBIX TEPMHUHOB Chepbl TEKCTUILHON U JIETKON MPOMBIIUICHHOCTH, KOTOPBIC
SBISIOTCS OOBEKTOM HAIlEr0 MCCIEIOBAHUS, OTHOCATCS K YHCIE YacTHBIX
KOMITETEHIIMH U TPOPECCUOHAIBHBIX KOMIIETEHITUH.

[Tonsarue «mnpodecCUOHAIBHBICE KOMIETEHIUM» Ha TMPAaKTUKE B OCHOBHOM
O3HAYaeT J1ap, CIIOCOOHOCTHD BBITIOJNHSITH IMOCTABIICHHBIE TIEPE]l CTYICHTOM 3aJa4u
Ha OCHOBE TpeOoBaHui. Mcxoms u3 3TUX TpeOOBaHUM, BBHISBICH P KadecTs,
OTpeNeNIomux  Npo(ecCHOHANBbHYI0  KOMMIETEHTHOCTh.  [IpodeccronanbHbie
KOMIIETCHIIMM, B HAIIEM CITydae, 03HA4arOT B OCHOBHOM CITOCOOHOCTH CTICIHAINCTA
WM pabOTHHWKA K BBHITIOJIHEHUIO COOTBETCTBYIOIIWX CTaHIapTaMm 3amad B cdepe
TEKCTWJIBHOM U JIETKOW MPOMBIILJICHHOCTH.

[IpenMeT ycBOEHHS WHOCTPAHHOIO $3bIKA MO HAMPABJICHUIO CIEIUATBLHOCTH
OTHOCHUTCSl K HAy4YHOW, TEXHUYECKOW WM NpodecCHoHaIbHON KOMIIETEHIIMH Ha
OCHOBe s3bIKa. HecMoTpst Ha TO, 4TO B OOyUYE€HUU S3BIKY B cepe TEKCTHIHBHOU U
JIETKOW MPOMBIIIJIEHHOCTH OT/AEIBHOE MECTO OTBOJUTCS OTPAaCi€BbIM TEPMHHAM, B
o0yueHUH S3bIKYy (opMHUpoBaHUE TMPOGECCHOHAIBHBIX KOMMIETEHIUH OyIyIInX
KaJIpOB pa3JiesigaeTCs Ha CISAYIOIIME KOMIIOHEHTHI (CM. puc.1).
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Taoauma 1
ba3oBble koMIIeTeHIIUN

Ne Komnerenuuu ToskoBanue
1. LennocTHO- NpPEJICTaBICHUS W  MHPOBO33PEHHE JIMYHOCTH B  cepe
cofiepKareabHbIe LIEHHOCTEH, CIIOCOOHOCTh K BHWJICHHUIO U  BOCIHPHITHIO
KOMITETEHIIUU OKpYKAIOIlIETO MHpa, HAXOXKACHHWIO B HEM CBOEro MecCTa,
OCO3HAHHIO CBOCH POJIM U 33/1a4d B HEM, OOOCHOBAHUIO CBOUX
MOCTYNIKOB B 1IEJIEBOM M COAEPKATEIbHOM IIJIaHaX, MPUHITHIO
peLICHUM.
2. OO01eKynbTypHbBIE OTpakaroT KPYTr BOMPOCOB, TPEOYIOUINX OIpeleIeHHbIX 3HAHUMN
KOMIIETCHITUHU U OIbITA JAESITEIIbHOCTH, a TAK)KE MOJTHOCTHIO BOCIIPUHUMAEMBIX
JIMYHOCTBIO.
3. VY4eOHo- ABJISIFOTCSA COBOKYITHOCTBIO KOMITETEHIIMM IO CaMOCTOSITEIbHOMY
Mo3HaBaTeIbHbIC MO3HAHUIO, W BKIIOYAIOT B ce0s DIIEMEHTHl JIOTUYECKOH,
KOMIIETCHITUHT METOOJIOTMYECKOM, 00IIeyIeOHOM ACSITeTLHOCTH, CBSI3aHHBIC C
M3y4aeMbIMH KU3HEHHBIMH O0bEKTaMH.
4. Nudopmarmonneie 03HAYaIOT CaMOCTOSITENILHBIA TOWCK, aHajdu3 u OTOOop, cOop,
KOMITETEHIIUU M3MEHEHHUEe, XpaHEeHHe U Iepeady HeoOXonuMoil nHpopMaIu ¢
MOMOIIBI0  peaIbHBIX  OOBEKTOB  (TeleBH30pa,  IUIekepa,
tenedoHa, (akca, KOMIbIOTEpA, MPUHTEPA, MOJIEMa, CKaHepa) U
MH(OPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTHH (ayu0- U BUJEO3alNCH, CPEJICTB
MaccoBO# MH(pOpMALIMH, YIEKTPOHHOM nouThl, UHTEepHEeTA).
5. KoMmmyHuKaTHBHBIE 3HaHHE HEOOXOMUMBIX B OBITY U JEATEIbHOCTU SI3bIKOB,
KOMITETEHIIUU Croco0OB  CBSI3M € OKPYXKAIOIIMMH ¥ HaxXOASIIUMHCS Ha
OTIpEACTIEHHOM DPACCTOSHUM JIIOIbMU U SIBICHUSMH, HABBIKU
paboTBl B TpyIle, CIOCOOHOCTh K BBIMOJIHEHUIO Pa3IMYHbIX
COIIMAJIbHBIX POJIEH B KOJUIEKTUBE.
6. CouManbHO-TPYIOBBIE | HAlpaBJIEHB HA  HAaXOXKJEHWE ce0s B OOIIECTBEHHOM
KOMIIETEHIINHU JIeATEIbHOCTH (BBITIOJTHEHUE byHKIHIA rpakIaHHUHA,
HaOmronatens, u30uparens, TNpeACTaBUTENsA), B  cdepe
oOmIecTBEHHOTO Tpyda (Ha MpaBax MOTPEOHUTENs, MOKyHarens,
KJIMEHTA, TPOU3BOJAUTEINSI), B CEMEUHBIX OTHOUICHUSAX U cdepe
00s13aTeNbCTB, DIKOHOMHUYECKUX U TIPAaBOBBIX BOIIPOCAX, B
npodeccuoHalIbHOM cdepe.
7. Kommereniun HamnpaBleHbl Ha (U3NYECKOE, TYXOBHOE W HMHTEIUIEKTyallbHOE
COBEpIIEHHOCTHU pa3BUTHE JIMYHOCTH, YIPABICHHWE CBOMUMH UYYBCTBAMH H
OBJIaJICHHE MPUEMaMH OKa3aHHUs MTOMOIIM caMOMy cebe.

CtyaeHT u3ydaeT TepPMUHBI, COOTBETCTBYIOIIME €ro cepe, Mpexie Bcero, Ha
OCHOBE TMPO(PECCHOHATILHON  KOMIETEHIIMM  TMOCPEACTBOM  COOTBETCTBYIOIIHMX
oTpacieii W TeKCTOB. M3ydeHue TEpMHHOB CQepbl TEKCTWIBHOW U JIETKOU
MIPOMBITIUICHHOCTH, ,[IOMOTAET, TIPEXK/Ie BCErO, PACKPHITHIO OCOOCHHOCTEN TEPMUHOB
JAHHOTO HAMNPAaBJICHUS, & UMEHHO TEKCTWJIBHOM W JIETKOM MPOMBINUIEHHOCTH. To,
YTO OTPACJIEBbIE TEPMHHBI KOHKPETHBIX HAIIPABJICHUW B TOW WJIM HWHOW CTENEHU
BKJIIOYAIOT B €€0sl OTpakarollue CreluaibHble TOHSATUS TEPMHUHBI, SBISETCS
NPU3HAHHON B JIMHTBUCTUKE JIEWCTBUTENBbHOCTHIO. HayuHo-punocodckuii nntepec,
Bo3HUKIIMK B XIX Beke K Mpupojie TepMUHA, I€TEPMUHUPOBAHHBIM WHTEHCHUBHBIM
pPa3BUTHEMHAYKH, TEXHUKHU U MTPOU3BOACTBA, TAKKE TEPMUHOB C(Hephbl TEKCTUIHHOU U
JIETKOM MPOMBIIIJIEHHOCTH, CO3/1aJl MOYBY JJIsl MOJAO0HBIX UCCIEI0BAHUM.
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AnanTanus uenau yueOHOM qesTeNbHOCTH CTY/ICHTa, e€
—_| colepkaHusl, OPTaHU3AIMOHHBIX (POPM, YCIOBUN K COJIEPIKAHUIO
npo¢eCCUOHATBHON EATeNbHOCTH CIeLUaNINCTa

HeobxoaumMocTh NpakTUYECKOro MPUMEHEHHUS TEOPETUYECKON
MOJITOTOBKM M 3HAHUU CTy/AeHTa B Oyayiel mpodeccuoHanbHON
JeSATETbHOCTH

CBsi3b C HEOOXOIUMOCTHIO MPAKTUYECKOTO MPUMEHEHUS
TEOPETHUYECKON MOATOTOBKY M 3HAHHUM CTyA€HTa B Oyay1en
— npo¢heCCUOHATIBHON JIEATEIIbHOCTH

AIIaHTaIII/IH (bOpMI/IpOBaHI/ISI MMPpCAMCTHBIX TCXHOJOI'MYCCKHUX U
— APYIruX HAaBBIKOB U YMGHI/Iﬁ CTYACHTOB C HGO6XOIII/IMOCTBIO ux
IMPUMCHCHHUA B HpaKTHqCCKOﬁ ACATCIIBHOCTHU CIICOHUAINCTa

CBs13b YCBOEHUS C KOHKPETHU3AUMEN 3HAHUN CTYJEHTOB C
HEOOXOJIMMOCTBIO PACITUPEHUS UX B X0JI€ MOCIIETYIOIEH
TPYZIOBOU IEATENBHOCTH

IIpodeccuonanbHbIe KOMIIETEHIMHA

Pa3Butue o0mux 1 npodeccuoHanbHbIX KOMIETEHIUN
CHEeUaINCTa HA OCHOBE CUCTEMHOCTH, MEKIUCLUUIIITUHAPHON
CBS3H, paCIIMPEHNE Kpyra y4eOHbIX JUCLMIUINH, YCUIICHUS
MOTHUBALIMY MTyTEM OPraHU3aLUU OTAEIbHBIX YYeOHBIX KypCOB

Puc. 1. IlpodeccuonanbHble KOMIIETEHIMU B 00yUEeHUU SI3bIKY CTYJ1€HTOB
BBICIIMX 00Pa30BaTe/IbHBIX YUPEKACHUH CPepbl TEKCTUILHON U JIErKOU
NPOMBIILJIEHHOCTH

Onna w3 ocHOBHBIX mpuuuH Toro, 4to B XVIII-XIX Bekax mpobiembl
TEPMHHOJIOTHH OBUIM B IIEHTPE BHHMMAHUS S3BIKOBEIOB, CBS3aHA C CO3JaHHEM
TEPMHUHOB, & BTOpas — BO3JECWCTBUEM HA TEPUMHOJIOIMIO SKCTPAJIUHIBUCTUUYECKUX
dakropoB. OgHako, uccieaoBarenei 0oblie HHTEPECOBAIN MPOOJIEMbl CUHOHUMUU
U TOJMCEMHUH, BCTPEUAIONIMXCS B TEPMHUHAX, a TaKXKE MNapaJUrMaTHYECKHEe U
CUHTarMaTU4YeCKUE OTHOILIECHHUS B KOHTEKCTE TEPMHUHOB-JIEKCEM, TMOPHUIHBIX
TEPMUHOB U MCKOHHBIX TEPMHUHOB, pazHOOOpa3vs B3aWMOCBSI3U C OMNPEIEICHHBIMU
noHstusiMd. [lo  Mepe pa3BUTHS JIMHTBUCTUKHM, pACIIMPEHUS €ro Kpyra
HCCIIEIOBAHUM, U3yYEHUE TEPMUHOB CTaj0 OJHOM U3 CaMblX BaXHBIX €€
coctaBisitoux. [IpoBeieHO MHOXECTBO HCCIIEOBAHUM, MOCBSIIEHHBIX BOIPOCaM
“TepMuHa’ U “TEPMUHOJIOTUM , MPUBEICHBI Pa3IMYHbIE MX TOJKOBaHWs. JIekcema
«TEpPMHH» MPOUCXOJUT W3 JIATUHCKOTO “TEPMUHYC”, M O3HA4aeT “‘KoHel , “Kpai’,
“rpanuna”’, ‘“okoHuanue”. TepmMuHBI — CJOBa, 0€3yCIOBHO (00S3aTEIHHO)
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CpaBHUBAaE€MblE C JIpyr C JPYyroM IO COAPEXKAHUIO B CHUCTEME ONpENEIECHHBIX
Jornyeckux moHaThid. OmnpeneneHrne TepMHUHA B KauyeCTBE OOBEKTa JTMHTBUCTHKU U
CHUCTEMHOE €Tr0 HW3yYCHHE TOCIYKHJIO TOTIKOM s (DOPMHUPOBAHMS TOIKOBAHUN
(muduHULINI) TOHATUS “TEPMUH’’, KIIACCU(PUKALNN TEPMUHOB, pa3pabOTKU peIIeHu
CBS3aHHBIX C HHM TIpoOJeM, B KOHEYHOM CU€Te,  BO3HHKHOBEHUIO HAyKH
TepMuHOJIOTHSA. Kak OTMEYEHO MpaKTHYEeCKH BO BCEX pabOTax MO TEPMHUHOJIOTHH,
TEPMUHAMU SIBJISIIOTCS €IWHUIIBI, O3HAYAIONIHME OMNpPEICJICHHBIC TOHATHS TOW WIH
UHOU cdepbl, uMerolue Ae(pUHULIUIO U, B OCHOBHOM, BBHITMOJIHSIOIINE HOMUHATUBHYIO
¢bynkuuo. Kak u B 1000M Apyrom si3bike, B y30€KCKOM SI3bIKE TaK K€ MCIOJIb3YIOT
paznuyHble CHOCOOBI BBIPAKEHHUS] TO WM HMHOro moHsATHs. Haubonee akTHBHO
UCIIOJIb3yeMble — 3TO CHUHTAaKTUYECKUMO U  MOP(OJOTUYECKUA  CIOCOOBI.
CeMaHTHUYECKOE Pa3BUTHE CJIOBA, SIBJSSCH MPUUYMHON BOSHUKHOBEHHIO HOBOTO CJIOBA
B S3bIKE, M CIYXXUT oOoramieHuto TepMmuHoioruu. [Ipu o6Gpa3zoBanuu TepMHHA
MOP(OJOTUYECKHUM  CIHOCOOOM K  KOPHIO-OCHOBE  CJIOBA  MPUCOEAUHSIOTCS
cinoBooOpazoBatenbHble addukcel. Ha camoM aene, eciau oOpaTUTh BHHMAaHUE Ha
OTJIMYUTEIIbHBIC AaCIEKThl TEPMHUHA U OOBIYHOIO CJIOBA, IIEJIECOOOPA3HO YUeCTh
MHEHUS UCCIIeIOBATENeH, 3aHUMAaBIIUXCSL TAaHHOU cepoil, 1 Ha 3TON OCHOBE peIlIaTh
BOIIPOCKHI OMMO3UIIMA TEPMHHA U OOBIYHOTO cJioBa. (OOBIYHO, HCCIEAOBATEH
YKa3bIBaIOT HA CJEAYIONIME MPU3HAKH TEPMHUHOB: TEPMHH MOHOCEMAaHTHYEH WJIU
MMEET OJHO3HAYHYIO TEHCHITUIO; TEPMHH BBITIOHICT KOHKPETHYIO0, HOMUHATHBHYIO
(GyHKIMIO, €My HE CBOWCTBEHHBI (DYHKIIMH 3MOIIMOHAJIBLHOCTH, SKCIPECCUBHOCTH,
MOJAJIBHOCTU. TepMUH COXpaHSIeT JaHHYIO CBOIO OCOOEHHOCTh U B KOHTEKCTE, U BHE
KOHTEKCTa;  3HAYe€HWE TEPMHUHA PABHO TOHATHIO;  TEPMUH CTHJIMCTHYECKH
HEUTpaJIeH; TEPMUHOJIOTMYECKAs JICKCUKA COCTABIISICT OT/IETBHYIO CUCTEMY H T.]I.

N3yuenne uMmeronmxcsi B y30€KCKOM SI3bIKE OPUTHHAIBHBIX U TIEPEBEACHHBIX
MIPOU3BEJICHUH, TBYS3BIYHBIX U TEPMUHOJIOTHYECKUX CIIOBAPEH, CO3MAHHBIX YUEOHBIX
nocoouit B cpepe TeKCTUIILHON U JIETKOW MPOMBIIIUICHHOCTH MOKa3aJi0, YTO B JAHHOM
HalpaBJICHUU CYIIECTBYET PsAJl HEJOCTATKOB U MPOOEJIOB: BO-TIEPBBIX, Pa3JIMuCH
ypoBeHb (POPMHPOBAHUS, PA3BUTUS U OOOTAICHUS CYIIECTBYIOIIUX B Y30€KCKOM
S3bIKE TEPMHUHOCHUCTEM, BO-BTOPBIX, HEIOCTAaTOYHO H3YyuY€Ha WJIM BOOOIIE HE
M3Y4YCHAZ0 CHX IOP TEPMHHOJOTHUS OTIACIBHBIX HaydHBIX chep. C ITOW TOYKH
3peHMs, BO3HUKACT HEOOXOJWMOCTh OTIEIBHOTO M3Y4YEHHUS BONPOCOB U
YIOPSA0UYCHHS OTPACTIEBBIX TEPMUHOB Y30€KCKOTO SI3bIKA.

OOmumii mpoIece U ATanbl Pa3BUTHUSI TEKCTHJIBHON U JIETKOW MPOMBIIIIIEHHOCTH
MO3BOJISIIOT  PACCMOTPETH DBOJIONMIO CIIOBAps TEKCTWJIBHOW MPOMBIILICHHOCTH,
dbopMHupoBaHNEe, pa3BUTHE TEKCTWIBHBIX chep U OmpeleieHue UX OCHOBHBIX
nexkcukorpaduyeckux TeHAeHIi. [lenecoobpa3sHo BBIAEIUTH CIEIYIONTUE TIEPHUOIBI
paszButus tepmunonorun: XVIII Bek, XIX Bex — Hauano XX Beka, BTopasi I0JI0BHUHA
XX Beka, XXI| Bek. Ilepuonuzanus TEPMUHOJIOTUM TEKCTHIBHOM W JIETKOM
MPOMBIIJICHHOCTH  TMO3BOJISIET  OCO3HATh  IPOMCXOJUBIIME B CHUCTEME
TEPMUHOJIOTHYECKOMN JIGKCUKU MPOLECCHI TOJT BIUSHUEM SKCTPATUHIBUCTUUECKUX U
MHTPAJIMHIBUCTUYECKUX (PAKTOPOB: TMEPBOOBITHBINA MEPUOJA; KOHKPETHBIA MEpUOJ;
XVII-XIX Beka — 3T0 ObUI HaYaJbHBIM TIEPUOJ HAYYHOM CHCTEMATH3alNH
TEPMHUHOJIOTMYECKON JeKCUKU TeKcTulbHOU cdepnl. Haumnas ¢ XVII Beka, psn
UccleioBaTeNell MpeNNpUHUMAIN TMOMBITKA COCTaBUTh HA HAYYHOM OCHOBE
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TEKCTWJIbHbIE TEPMHHBI, CO3JaTh OIPEICICHHbIE CHUCTEMBI, JIEKCHUKOTpaduuecKuii
aHaJIU3 OCYUIECTBJISUIM, B OCHOBHOM, OIHPAsCh HAa KPUTEPHH BHIOOpA CIIOBAPHBIX
TEPMHHOB COBPEMEHHBIX KaTaJoroB, CHocoObl kimaccudukanuu. Takum oOpazom
HAMU  ONpENENEeHbl  BHIBI  cjloBapeil  chepbl  TEKCTHJIBHOM W JIETKOU
ITPOMBIIIEHHOCTH:

uaeorpaguueckue ciaoBapu (Teasypbl) SBISSACH CHENUANBHON  chepoit
JIEKCUKOTpa(UKH, COCTABISIOTCS B alaBUTHOM mopsiake. Takoil uaeorpaduueckuii
pPUEM COOTBETCTBYET JIOTMKE pa3BUTHs OIpeAesieHHON cdepbl U OTpaxkaer
TEPMHUHAMU IO CBOEMY 3HAYEHUIO;

OJTHOSI3BIYHBIE CIIOBApU. B Takux ciroBapsx MPUBOAUTCS TOJIKOBAHUE 3HAYCHUI
CJIOB U BBIPAJKEHHI OMPENIEIICHHOTO SI3bIKAa WM YKa3bIBACTCS MPABUIILHOE HAITMCAHUE
CJIOB 3TOTO SI3bIKA MUJIM U3JIAraeTCsi IPOUCXOKIAEHUE CIIOB U BBIPAXKCHUN;

TOJIKOBBIE DHUUKIIONEINYECKUE cl0Bapu IIPEAOCTABIIAIOT
CUCTEMaTU3UPOBAHHbIEC JAHHBIE B OTAEIBHOMU cepe;

JBYSI3BIYHBIE CIOBAapH. B Takux ciroBapsx MPEACTAaBIEH MEPEBOA CIOB OJHOIO
A3bIKa Ha Jpyrom. B IBy3bIYHBIX INEPEBOAYECKHMX CIOBAPSIX NOJIMCEMAHTUYECKUE
3HAYEHUsI, OMOHMMHYECKHE OCOOEHHOCTH, CMHOHMMHYECKUE pPSAIbl CJIOB OJHOIO
s3bIka OOBSCHSIIOTCS CIOBAaMHU BTOPOTO si3bIKa. Takxke, dbpazeonoruueckue
BBIPDAXKEHUS OIHOTO $3bIKA IIPEACTABIEHBl JKBUBAJICHTAMU BO BTOPOM S3BIKE, B
CJIy4ae OTCYTCTBHSI SKBHUBAJIECHTOB HA BTOPOM SI3BIKE MTOSICHAOTCS X 3HAYCHHUS;

AJIEKTPOHHBIE CIIOBAapU — 3TO CPEJICTBA PETUCTPALMM IPHU JIEKCUrpadhuyeckoM
aHaiu3e, pHpeAesieHUs NPUEMOB, (QUKcAlMM, KiIacCU(UKALUU B CYLIECTBYIOLIUX
CJIOBApHBIX UCTOYHUKAX.

OMOLMOHAIBHO-BOJIEBBIE, MOTHBALMOHHO-IICHHOCTHBIE, KOTHUTHBHBIE,
KOMMYHHMKaTHUBHbIE, KPEaTUBHO-IEATEIbHOCTHBIE KOMIIOHEHTHI NpO(eCcCHOHATBLHON
KOMIIETEHIIMH CTYACHTOB YTOYHEHBI IO TUIIOJIOTMH TEPMUHOB CEepbl TEKCTUIHHON U
JIETKOM MpoMBbIIEHHOCTH. Crnienududeckre 0COOCHHOCTH TEPMUHOB TEKCTHIIBHOU U
JIETKOM MPOMBIIIJIEHHOCTH OIPEAeSIeHbI 0 (popMaM HOMUHAIUMN TEPMHUHOB U cepam
MPOSIBJICHWSI HA MX OCHOBE, TPYIIAM HAYYHBIX TEPMHHOB, JIMHTBUCTUYECKUM
OCOOEHHOCTSIM, TPYIIIUPOBKM YacTH, OOpa30BaHHOW METOJIOM HENOCPEICTBEHHOU
HOMUHAILIMHU

Bo BTOpO# Ti1aBe auccepranuu, o3ariaBieHHoW “Ilemarormveckue ycjaoBust
COBEPUICHCTBOBAHUA NPOGeCCHOHAIBHBIX KOMIIETEHIMHA CTYCHTOB HAa OCHOBE
OTpPAcC/IeBbIX TEPMHMHOB” OCBEIICHbl JUAAKTUYECKHE W CIIEHHAIBHBIE TPHUHLIMIIBI
oOydeHusi TEepMUHAM TEKCTWIBHOW M JIETKOM MPOMBIIIJICHHOCTH, MOJEIb
npo(hecCHOHANBHBIX KOMIIETEHIIUI CTYJIEHTOB HAa OCHOBE OTPAC/IEBBIX TEPMHUHOB, a
TaKke Bonpockl ucronb3oBanus UKT, nctouHnukos.

CornacHO MoOj€NU, KOHIIECMIIMK COBPEMEHHOTO OOpa3oBaHMs, 0Opa3oBaHUE
paccMaTpuBaeTCad B Ka4eCTBE IEJarOTMYECKH HAIIPaBJICHHOIO COLMAIIBHOTO OIIbITA,
aHAJIOTMYHOIO C KyJbTypoil uenoBeuecTBa. Coiepkanrue o0pa3oBaHus ONpeeseTcs
HallMOHAJIbHBIMU u MEKTyHapOIHBIMH CTaHJapTaMHu, UHCTPYKLIHSIMU
roCyJapCTBEHHBIX W  HEroCyJapCTBEHHBIX 000pa30BaTENbHBIX  YUPEKICHUMH,
y4eOHBIMU IPOrpaMMaMU U MJIaHAMH.

CemaHTHuecKH 00pa3oBaTesibHasi MOJIEIb COCTOUT U3 JAUJIAKTUUYECKON OCHOBBI
(meTonoB U (opm 00yueHHs), OCYIIECTBISIEMOW MOCPEICTBOM IMEAarornyecKux
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Mozenel (yueOHbIX W METOAWYeCKuX TmocoOuif). B paMkax KOMMYHHMKaTUBHO-
KOTHUTHUBHOTO TIOIXOJa Yyueba SBISICTCS pEUYEBOM NIEATEIBLHOCTBIO OOBEKTa,
OCHOBHOMU pazjies1 00y4eHUs] — MPOOJIEMHON CUTYyallMel, OTPaXarollle KapTUHY MUpa
C TOYKH 3PEHUSI ONPEACIICHHOW JIMHTBUCTUYECKOW TOYKH 3PEHUS, BMECTE C TEM,
BeIyIMA  METOJ  OOydYeHHs —  HaXOXACHHE  O0ydyaeMbIMH  PEIICHUS
KOMMYHHUKAITMOHHON MPOOJIEMBI, CTOJIKHOBEHUE ¢ KOMMYHUKAIIMOHHON CUTyaIue u
pean3anusi HEPEUEBBbIX JEUCTBUM. Pe3ylbTaThl MCCIEIOBaHUS IMOKA3bIBAKOT, YTO
clelyeT yIesaTh O0JbIe BHUMAHUS Ha TEXHUYECKUE TEPMUHBI U TEKCThI, OTJEIbHBIC
CJIOBa, HCHOJb3yeMble B chepe TEKCTWIBHON W JIETKOM MPOMBIIUIEHHOCTU. Takown
MOJIXO0/1 TIOJIE3€H JUIsl U3YUYEHUs CTYJIEHTaMU MEePEIOBOTO OMbITa 3apyOekHBIX CTpaH
C BBICOKMM YPOBHEM KaueCTBa TEKCTUJIHLHOTO OOpa3oBaHHUs, KPOME TOTO, U3YUYEHUS
TEXHUYECKON JUTEPATyphl, BCEX HOPMATHUBHBIX JOKYMEHTOB c(epbl Ha HMCKOHHOM
sa3pike. ClenyeT OTMETUTh, UYTO B YCIOBUAX Y30EKHMCTaHa CTAJKMBAEMCSA C
HEKOTOPBIMU MpoOJIeMaMU B XOJ€ M3YUCHHUS/TIPENOJaBaHUsl UHOCTPAHHOTO SI3bIKA B
TEXHUYECKUX BBICIIUX O0pa30BaTEIbHBIX YUpexACHUAX. B 4acTHOCTH, OTCYTCTBUE
BapUATUBHOCTH oOyyJarommxcs Ha dakynbpTeTax po¢hecCUOHAIBHOM
HaIpaBJICHHOCTH; HEMOJHOE€ COOTBETCTBHUE CUCTEMHOCTH U COACP)KATECIHHOCTH B
M3YyUYEeHUN UHOCTPAHHOTO SI3bIKa B MOBBIIICHUHM KOMMYHHUKATHUBHON KOMIIETEHTHOCTH
B Mpo(deCCHOHAILHOM HaNpaBJIE€HUU, B YCIOBUAX HE(PUIOIOTMUYECKOTO BBICIIETO

00pa3oBaTeNbHOTO YUpPEKICHUS; HEO0OXO0IUMOCTh aJIbTEPHATUBHOCTH
KOMMYHUKATUBHOM  MPO(ECCHOHAIIBHOW  HANpPaBJICHHOCTH,  HEMPEPBIBHOCTU
KOHKPETHOTO  ypOBHA  00Opa3oBaHHs;  II€J€CO00OpPa3HOCTh  KOMILJIEKCHOTO

OCYIIECTBJICHUS! OOyUEHHUsI HE TOJIBKO B TEUEHHE Kypca, HO U BCEro y4yeOHOro roja.
KoMMyHMKaTHBHOE O0OIEHHE OTIMYaeTCs MHOroacnekTHocThio. Ilpu oBnageHuu
KOMIIOHEHTaMU KOMIIETEHLIMN Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE TOJIYKOM JJisi (POPMUPOBAHUS
3HAHUM U yMEHUH B 00JaCTH MEXKYJIBTYPHOTO OOIIEHUSI CIY)KAaT CHCTeMa 3HAHHM
M0 U3y4aeMOMY SI3bIKY, TOJIKOBAHMS HA POJHOM SI3bIKE (CM. pHC. 2.).

[ToaTOMy aOCOJIFOTHO HEJOCTATOYHO B COBPEMEHHBIX YCIOBUSX INI00ANHU3aIUH,
MHHOBALIMOHHOTO PAa3BUTHUSI SKOHOMUKH W PacCHIMPEHHs] MH(DOPMAMOHHOTO TMOJIA
oOIIECTBa MPEXKHEr0 TOJKOBAHMUS HWHOSI3BIYHOIO OOUIEHHS, BEIYIIEr0 TOJIBKO K
MHTYUTUBHOMY YCBOEHHIO HMHOCTPAHHOTO S3bIKa. DTO O3HAa4aeT HEO0OXOJUMOCTh
CUHXPOHHOTO M MPAaKTHYECKOro OOy4YeHHs CTYACHTOB Pa3IMUYHbIM chepaM HAyKu U
TEXHHUKH, TAKKE OCYLIECTBIICHHS €r0 B OPTAaHMYECKOM CBS3U C KYJbTYPOW, TaK Kak
€IUHULBl  SA3bIKA B KOIHUTMBHOM  AaCIEKTE€  XapaKTEPU3YIOTCA  B3aWMHBIM
CBOCOOpa3reM KOHIENTOB, a TaKXKe CBOEOOpa3HeM MO SI3bIKYy M KYJIbTYype, TO €CTh
oOyuasi aHTJIUHCKOMY $I3bIKY, YUUM aHTJIMACKON KYJIBTYpPE U S3BIKY.

Kputepun u mnokazaTein OIEHKH YPOBHs BJIaJeHUS NpOo¢decCHOaHTIbHBIMU
KOMIIETEHLIUSMHU CTYJICHTOB YTOYHEHBI IIOCPEICTBOM AIEKTPOHHBIX
MHPOPMALIMOHHBIX ~ MPOrpaMM  TEPMHHOB c(epbl TEKCTHJIBHOM W  JIETKOU
ITPOMBIIIEHHOCTH.
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Pa3paTne llp(])eccuonam,m.lx KOMI]eTBHl]Hﬁ CTYA€HTOB TEKCTH/IBHOIO H
Jerkoi OPOMBIINIECHHOCTH HA OCHOBE O0Tpac/IeBBIX yCHOBHﬁ

v

O0beKTHBHAS YACTh: OTpacTeBas TacTh KaphepPHO OPHEHTHPOBAHHOTO 3TAIla
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Puc. 2. Moaeab pa3Butusi npogecCHOHAIBLHOH KOMIIETEHIIMU CTYIEHTOB c(epbl
TeKCTUJIBHOU M JIETKOW NPOMBIIIJIEHHOCTH
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[Iporpammuoe obGecneuenue “Textile cozmano ¢ momorisio mporpamm PHP,
JavaSsript, SSS, HTML, mnpezacraBiisser BO3MOKHOCTh ONPEACIICHUS YPOBHS 3HAHUS
3HaUYeHW TepMUHOB HUMeHHO and dress designing” TEKCTWIBHOW ¥ JIETKOM
MIPOMBITIUICHHOCTH Ha aHTJIMHACKOM SI3bIKE M 00JIee TITyOOKOTO MX YCBOCHHS.

JlaHHOE€ TEeAaroruyeckoe MpOrpaMMHOE CPEICTBO MPEJHA3HAUYEHO HMEHHO
O00y4YEHHUIO 3HAUYECHUSM TEPMHUHOB CEepbl TEKCTUIBHON U JIETKOW MPOMBIIIIICHHOCTH
Ha aHTJIMKACKOM SI3bIKE, HaMpaBlieHO Ha (OpMUPOBaHHE HABBIKOB MO ypoBHiIM SEFR,
KaK YTEHUE, ayIMPOBaHUE, BBIIIOIHEHHE IpaMMaTHUECKUX yrpaxHeHul. [Iporpamma
BKJIIOYaeT 00beM TeM M COOpHUK yrnpakHeHuil. [IpuBeneHbl CIOBOCOYETaHMUS,
UCIIOJIb3yeMble B PEHICHUH CTPATerMYECKU-TIOJUTHYECKUX CHUTYyalluil Mexmy
rocyJapcTBamMu, HaJIaXKUBAHUM OTHOIIICHUI MEXKy CTpaHaMU, KpOME TOT0, MPUBEJICH
P aynuo YOPaKHEHWM JJii Pa3BUTHS HABBIKOB ayJIMPOBAHUS, YTO TOXKE
croco0cTByeT (OPMHUPOBAHHMIO MPEJICTABICHUA O 3BYKOBBIX BO3MOXKHOCTSIX,
MOP(OJIOTUYECKON CTPYKTYPE U3yHaeMOro sI3bIKa.

OnuuaHbl HaBBIKY JIs1 BBITIOIHEHUS TpeOoBaHU MeXyHapoIHOTO cTaHAapTa
n3ydenus si3bika CEFR: 1) urenwme; 2) nucbMo; 3) aymupoBanue; 4) roBopeHue; 5)
CJIOBAapHBIN 3anac. Takke, BKIIOUYEHBI TEMbI JJI1 YCBOCHHS, HAUMHASL C €r0 ypOBHS
A+ u Al nmo yposus bl um b2+ u mpomomxeHusl pa3BUTHS YPOBHsS 3HAaHUU IO
COBEPIICHHOMY YCBOCHHIO CBOel cdepbl BIUIOCT 10 ypoBHa C2. Ha HauvambHOM
JTane OTKPBIBAETCS OKHO TECTUPOBAHUS JJIsl ONPEACIICHUS YPOBHS 3HAHUI TEPMHUHOB
chepsl TEKCTUJIbHON u JIETKOM MIPOMBITIUIEHHOCTH yepes caT
http://textiletest.uz/dess-test/. TecTbl ans ompeneacHUs YPOBHS 3HAHWUN BKJIIOYAIOT
100 BomipocoB. Ha TectupoBanue orBoautcs 2 yaca 40 MUHYT.

B pamkax TectupoBaHus B IPOrpaMMHOM O0O€cTieueHUr pa3paboTaHbl HABBIKH
JUTSL BBITIOJIHEHHSI TPEOOBAHMS MEXKIyHApOJHOTO CTaHJAapTa HW3Y4YEHUs S3bIKa —
SEFR: 1) ayaupoBanue; 2) urenue; 3) mucbMo; 4) JEKCHYSCKUE U TPaMMaTHYCCKHE
HAaBBIKH 110 TEPMHHOJIOTHH.

PesynberaTel TecTupoBanus B kauecTBe ypoBHeit CEFR o3nagaroT cnemyromee:

ypoBHU Al u A2 — CTyZIeHTBI, KOTOPBIE TOJIBKO HAYaJu U3y4aTh A3bIK;

ypoBHU bl u B2 — cTyneHTHI BbIIe CpEeTHETO YPOBHSI, CBOOOTHO BIAACIONINE
SI3BIKOM,

ypoBeHb C1 — CTyZIeHTBI, B COBEpPILIEHCTBE BIACIOLIUE S3bIKOM.

TecThl cocTaBieHBbI MO pa3jiesiaM: ayJAUpOBaHUE, YTCHHE, TEPMUHOJIOTHUECKHE
JIEKCUYECKHUE ¥ TPAMMATHIECKHUE KOMITIETCHIIUH U TTHCHMO.

B Tperpert rnaBe aumccepTanMu, O3arjaBieHHOM “OpraHuzanusi u
NpoBe/leHNe TMeJarorm4YecKoil JIKCMIEPUMEHTAJbHOH PpadoThl”, H3JI0KEHbI
OpraHU3alvs U aHAJIU3 PE3yIbTAaTOB MPOBEJACHHON SKCTIEPUMEHTAIBHON PabOTHI.

BaxxHo pa3BuBaTh WMHTEpEC, MOBHIMATH d(PPEKTUBHOCTh 3HAHWUU CTYICHTOB
HEe(DUITOIOTMYECKUX BBICIIUX O0pa30BaTEIbHBIX YUPEKACHHN B 00JACTH TEPMHUHOB
MMEHHO CBOEU c(epbl, YCUIIUTh UX CTPEMJICHUE K U3YYEHHIO COBPEMEHHOUN HAayKU U
TEXHUKHU, CTUMYJIHUPOBATH MX TBOPYECTBO, BHEAPATH B MPOLECC OOyYEeHUS
MHHOBAIMOHHBIE HUAEH MO (POPMUPOBAHUIO YMEHHUH MNPAKTHUYECKOTO MPUMEHEHUs
TEOPETUYECKUX 3HAHUMU. 3/ech clieqyeT pa3padoTaTh MUMEHHO AaHHYI0 METOJIUKY
oOy4eHus 11t o0ecreyeHus: 3HaHUs JIEKCUUYECKMX 0COOCHHOCTE! U UCIIOJIb30BaHUs B
OynylieM B cBoel cepe TEpMUHOB TEKCTUIILHOM U JIETKOM MPOMBIIIIJIEHHOCTH.

35



B wmemax BHegpeHus B MPAKTUKY HAYYHO-TEOPETUYECKUX  B3IJIANIOB,
BBIJIBUHYTHIX B HAYYHOM MCCJICIOBAaHUU, MOATBEPKACHUS CBOMX MHeHuid, B 2019-
2022 y4yeOHOM Tofax MpOBeIEHA MeJarornyeckas dSKCIepUMEHTallbHas padboTa B
paMKax TEeMBl HCCIEIOBaTeNbCcKo pabotel. I[lemarormdexass SKCIEpUMEHTAIbHAS
paboTta Obljja HampaBieHA Ha anmpoOanuio pa3pabOTaHHON CHCTEMBI YIPAXKHEHUN H
3a/IaHUM M0 PA3BUTHUIO KOMMYHUKATHUBHBIX KOMIIETHEHIIMN CTYJICHTOB HalpaBJICHUS
TEKCTWIBHOM U JIETKOW MIPOMBIIUIEHHOCTH HA OCHOBE TEPMUHOJIOTUYECKOM JIEKCUKHU.

Ha mnpaktnuecMKoM »3Tame MeJarorudeckoro HKCIEpPUMEHTA IPOBEICHA
napajieabHass M KOMOMHUpOBaHHas paboTa B TIpyIlmax, KOHCTaTUpYHOIas —
oOydeHue TepMUHaM cepbl TEKCTWJIBHOW M JIETKOM MPOMBIIUIEHHOCTH,
dbopmupyromas — oOydyeHHMEe TEpMHUHaM, a TakKe KOHTPOJIbHAasg — aHaju3
pe3yibTaToB 00yueHus: TepMuHaM. [Ipennonaranocs cOBEpIICHCTBOBAHNUE METOIUKH
oOydyeHus: TepMUHAM cepbl TEKCTUIBHOM ¢ JIETKOW MPOMBIIUICHHOCTH C
WCIOJB30BAaHUEM  JUAXPOHHBIX U CHHXPOHHBIX  METOJIOB HAa  OCHOBE
KOMITETEHTHOCTHOTO TMOJX0Ja. B paMKax meaarorndyeckod 3KCHEPUMEHTAIbHOU
paboThI pa3paboTaHbl OTACIBHBIC 3aIaHUS IS CTYJICHTOB 2-TO, 3-TO M 4-TO KypCOB
HalpaBJICHUS TEKCTWJIBHOM U JIETKOM MPOMBINUICHHOCTU. 3HAHUSI CTYJICHTOB
OIICHUBAJIMCH: TI0 pe3yJibTaTaM HAadaJbHOTO TECTUPOBAHMS, MO TEPMHUHAM Cheps
TEKCTUJILHOM U JIETKOW MPOMBINUIEHHOCTH; MO METOJIUKE OOYUYEHHMs JIEKCHKE; IO
CaMOCTOSITEIIbHBIM 3aIaHUsIM; TIO pe3yJIbTaTaM UTOTOBOTO TECTUPOBAHUSI.

[Tokazatenu »G(EKTUBHOCTH JIO0 M TIOCJE OKCIEPUMEHTAa HAIUId CBOE
OTpaKEHHE B CIICAYIONIEM PUCYHKE (CM. puc. 3).:

Iloka3aTen 3(])(]]EKTHBHDCTII A0 H MOCJIe SKCIIEPpHMCEHTa

1.17 1.17
115 1.16

115 1.14
1.10
1.05

1.01 1.01

1.00
1.00 0.99

1.00 -
- I I I I I
0,90

ayIHpoBaHHE MOHHMAaHHE JIeK i TpaM MHACMHHHE¢ TOBOpEHHS.
HpPOYHTAHHOIO0  goMIEeTeHTHOCTh

ry

" 1o " mocie

Puc. 3. IToka3arenu 3¢ ¢peKTUBHOCTH /10 U MOCJIE IKCTIEPUMEHTA

W3 naHHbIX TAOJNUIBI BHUJIHO, YTO CpEAHEE 3HAYEHUE YCBOEHUS CTYACHTOB
AKCIIEPMEHTAJIBLHON TpYNNbl BbHIIIE IO CPaBHEHUIO C YCBOEGHUEM CTYJIEHTOB
KOHTpOJIbHOM Tpynmnbl. ClienoBaTenbHO, JokKazaHa A(OQPEKTUBHOCTb MPOBEACHHOU
UCCJIEIOBATENbCKOM  paboThl.  Pe3ynbrarbl  MccleoBaHWS — HalpaBi€Hbl  Ha
COBEPILIEHCTBOBAHKHE MPO(ECCUOHATBHBIX KOMIIETEHIIMM CTYJEHTOB, a TakKXe Ha
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3HAHHUE JICKCUYECKUX OCOOEHHOCTEH OTpacieBbIX TEPMHMHOB (MIOHMMAaHHUE Ha CIYyX,
MNOHUMAHUE TPOYUTAHHOIO, JIEKCHKO-TPAMMATUYECKUE KOMIIETEHLIUH, MUCBMO H
yCTHasl pedb) U OMNpeJeieHUE YPOBHEW UX JalbHEWIIEro HCIOJIb30BaHUSA B CBOEH
00JacTU. .MCTBITaTeNbHBIE PA0OTHI OATBEPKIAIOT €r0 3(PPEKTUBHOCTS.

BbIBO/IbI

1. DMoIMOHATBLHO-BOJIEBYIO, MOTHBAIIMOHHO-IIEHHOCTHYIO, MTO3HABATEIbHYIO,
KOMMYHUKATHBHYIO, TBOPUYCCKU-ICATEILHOCTHYIO COCTaBIISIOIINE MPOQPECCHOHAITB-
HOW KOMITETCGHTHOCTH CTYACHTOB HEOOXOJMMO YTOYHHTH IO THUIIOJIOTHMH TEPMHHOB
chepbl TeKCTHIIBHON U JICTKOM IMPOMBIIIIICHHOCTH.

2. O0meynoTpeOuTeIbHbIE W KOHTEKCTHBIC OTJIWYHTEIbHBIE OCOOCHHOCTH
MO3BOJIMJIM YTOYHUTh TPACKTOPUH H3YUYCHHS TEPMHHOB cQephbl TEKCTHIBHOW M
JIETKOW MPOMBINIJICHHOCTH (TIPOCKTUPOBAHUE CAMOOPTAaHU3AIMH W CaMOPa3BUTHS;
MIPOTHO3UPOBAHUE CaMOCTOSITEIIBHOTO poeCCHOHATBHOTO pocrTa;
CaMOCTOSATENIbHBI TOUCK TPO(eCCHOHATBLHON HWH(POPMAIUH; HCIIOJIb30BAHHE
JIUYHOTO OTBITa B KAYECTBE HCTOUYHHKA OOpa30BaHMA).

3. Mogenb pa3BuTHs TPOPECCHOHATBHBIX KOMITETCHIINHA CTY/ICHTOB Ha OCHOBE
OTpaCIEBBIX TEPMUHOB yCOBEPIIIEHCTBOBAHA Ha OCHOBE CHUCTEMBI
MPO()EeCCHOHATTBHBIX KOMIICTCHITNH, KaK CIIOCOOHOCTH K TOJMJIMHTBHCTHYCCKOM,
MOJMKYJIBTYPHOM, MEXKOTPACACOBOH KOMMYHHKAIIMM, OIpeJeiIcHue KIHMCHTA,
yIIpaBJICHHUE MPOCKTaMH M IIpoleccaMu, paboTa B PEKUME BBICOKOM
HEOIPECICHHOCTH U OBICTPOr0 U3MECHEHUS YCIIOBUH 3a/1ad.

4, Kputepuu W TOKa3aTeIM OLCHKW YPOBHS YCBOCHHS IPOQECCHOHATBHBIX

KOMITETEHIINI CTYJIEHTAMH YTOUYHEHBI IIOCPEJICTBOM AIIEKTPOHHBIX
MH(POPMALIMOHHBIX ~ MPOTPaMM  TEPMHHOB  c(epbl TEKCTWIBHOM M JIETKOU
MPOMBIIUIEHHOCTH.

5. Pe3ynbratel UCCIIENOBAHUS MOATBEPAUIN 3¢ (HEeKTUBHOCTH

AKCIIEPUMEHTATLHON PabOThI, TPOBEICHHONW C IIEJBIO OMPEACICHUS YPOBHSI
MpoeCCHOHATBHBIX KOMITETEHIINN CTYJICHTOB Ha OCHOBE ayJIUPOBAHUS, TOHUMAHHUS
MPOYUTAHHOTO, JIGKCMYECKUX W TPaMMATHYCCKHMX KOMIICTCHIIMM, IMChbMa M
TOBOPEHUS.

6. AKTyaJIbHOCTh OOYyYCHHS HWHOCTPAHHOMY SI3bIKYy  CICIIHAIBHOCTH B
HEe(DUIIOIOTUYECKUX  BBICIIUX OOpa30BATENbHBIX  YUPEIKICHUSX  OMPEACISICTCS
HEOOXOJAMMOCTBhIO  HMCIOJIb30BaHUSI  JAHHOTO  Si3bIKa B MpOodecCHOHATHHOM
JeSTebHOCTH U (popMUpaHus YMEHH 00mIaThcs Ha MpodhecCHOHATbHBIC TEMBI, a
TaK)Xe YUTaTh, 000011aTh U IEPEBOIUTH CIICIIMAIM3UPOBAHHYIO JTUTEPATYPY.

7. Metoauka mpenojaBaHUs TEPMUHOB CQepbl TEKCTUIBHOM U  JIETKOU
MPOMBINIUICHHOCTA HA aHTJIMMCKOM, Y30€KCKOM M PYCCKOM s3bIKax ObLIa
OpHEHTHPOBaHA Ha KOHIENTYAJIbHBIC IOJIOKEHUS OOYYCHHUS TEPMHHOJOTHUYECKOU
JIEKCUKE CIHEIUATbHOCTH. «AHTJIMUCKUNA SI3bIK» JJIA  CTYJICHTOB HaIpaBJICHUS
TeKCTUJIBHOM M JITKOM  TMPOMBIIUICHHOCTH  BKJIIOYAEeT  MCIOJIb30BaHUE
OTIPE/ICNICHHBIX JIMHIBUCTHYECKUX W METOAUYECKHX TIPUEMOB B IpoIecce
IpEeAOCTaBICHUS CTYJeHTaM Mpo(ecCHOHaTLHO-OPUECHTUPOBAHHOIO  SI3bIKOBOTO
Marepuaia g YCBOeHHUsS HHGOpPMAlUM O HEOOXOIUMOW TEPMHHOJIOTHYECKOM
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JeKCUKe, U chOPMHUPOBAHBIHEOOXOIUMbIE MTPOPECCUOHATIBHBIE PEUeBble HABBIKK HA
AHTJIMACKOM SI3BIKE.

8. 3aHsATHA 1O OOYYECHHUIO TEPMUHOJIOTHYECKON JIEKCMKE B paMKax S3bIKa
CIeNHAIBHOCTH B ¢dopme paboTel Hax  (GOHETHUYSCKHUMH, JIOCIOBHBIMHU,
JEKCUYECKUMHU, MOP(}OIOTHICCKUMH, CUHTAKTHYCCKUMUA U TEKCTOBBIMH JTAHHBIMH,
BKJIFOYQJIM B CeOsl pa3BUTHEC KOMMYHHKATHUBHBIX HABBIKOB W PEIICHHUE Pa3IMYHBIX
KOMMYHHMKATHBHBIX 3a7ad. PemeHWe KOMMYHHKATHBHBIX 3ajaad (Communicative
task) Bkiarouama B cebs 4YTEHHME COCTaBHBIX dacted (reading), ayaupoBaHHe
(listening), Tematnueckue cioBapu (vocabulary), peueBsie HaBbikM (tasks). Ilepen
TE€M, KaK M3ydaTh COOTBETCTBYIOIIMX pa3ziell yueOHOro Kypca, TO €CTh FOBOPEHHUS
CIICAyeT M3y4YUTh COCTABIIAIONINE HEOOXOIUMBIC /il ycBoeHHs TeMbl (tonuc of the
module). YueOHbIli MaTepuan CrpynnmupoBaH HA OCHOBE OMPEIENICHHBIX SI3bIKOBBIX
acnektoB (language): rpammaruka (grammar), mOpou3HOIIeHHE (pronunsiation),
peueBble cutyanuu (real life), rematudeckuii cinoBaps (vocabulari).

9. Pexomenpayercss wucnoms3oBath HWKT Ha 3aHdaTHAX 10 OOYy4YEHHIO
TEPMUHOJOTUYECKON JIEKCUKE IO HW3YYCHUI0O TEPMHHOB TEKCTWUJIBHOW W JIETKOU
MIPOMBITIUICHHOCTH Ha aHTJIMACKOM, Y30€KCKOM M PYCCKOM si3bIKaX. M3BecTHO, 9TO
HCITOJIh30BaHUC nH(OPMAITMOHHO-KOMMYHHUKAITMOHHBIX TEXHOJIOTHHA B
o0pa3oBaTeILHOM  TMPOIECCE  OCYIIECTBISETCS  TOCPEJACTBOM  Pa3IMYHBIX
MPOTPAMMHBIX  CPEICTB  (ClIOBapel, JJICKTPOHHBIX KHHUT, 00pa30BaTeIbHBIX
nporpamMm u Jip.).

10. DddexkTuBHOCT,  BHEApPEHHS B 00pa3oBaTelbHBIA  Tpoliecc
pa3pabOTaHHBIX B paMKax HACTOAIIETO HWCCJICJAOBAHUS  TMPEIOKEHUN U
PEKOMEHIAIUH 10 aKTyaTbHOCTH 00yUYEHUS MHOCTPAHHOMY SI3BIKY CHEIMAIILHOCTU B
HEe(UIIOIOTMYECKUX BY3aX, MCIIOJIB30BAHUIO JTAHHOTO s3bIKa B MPOheCcCUOHATHLHOM
JEeSATEIbHOCTH, OOy4YeHUs TEPMHUHAM TEKCTHUJIBHOM M JIETKOW MPOMBIIIICHHOCTU
cocraBuia 16 %.

PEKOMEHJIALINU

1. CoBepuieHCTBOBaTh MPOQPECCHOHANIBHBIE KOMIIETEHUMU CTYACHTOB Ha
OCHOBE TEPMHUHOJIOTUYECKOM JICKCUKH;

2. IloBbiienne npodeccuoHaNbHOW KOMIIETEHTHOCTH OyAYLIUX HHXKEHEPOB
TeKCTHJIBHOW ¥ JIETKOM MPOMBINIJIEHHOCTH B OWJIMHTBAJIBHONW 00pa3oBaTebHOMN
cpexne;

3. Pacmmputs BIusiHUE MEKKYIBTYPHON 00pa30BaTEIbHOM CpeIbl HA PA3BUTHE
npo(hecCHOHANBHBIX KOMIETEHLIUN CTYICHTOB.
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The theme of the dissertation of the Doctor of Philosophy (PhD) was registered
at the INTRODUCTION (the abstract of the PhD thesis)

The aim of the research is to develop recommendations for improving
students' professional competencies based on industry terms.

The object of the research as a process of improvement of students'
professional competencies based on industry terms, 695 1-3 level students of Fergana
Polytechnic Institute, Namangan Engineering-Technology Institute, Tashkent Textile
and Light Industry Institute were involved in pedagogical experiment-testing.

The scientific novelty of the research is as follows:

opportunities to improve students' professional competences based on industry
terms are emotional-volitional, cognitive-communicative, motivational-value,
creative-active components are improved on the basis of actual determination of the
means of influence on the identitative-filling aspects and proportional adaptation of
the typology of terms for textile and light industry to the content of linguistic
classification;

designing self-development aimed at ensuring the consistency of the use of
terms in the field of textile and light industry, the effectiveness of improving the
professional competencies of students based on industry terms, improved on the basis
of independent professional growth forecasting and independent search for
professional information, intensive use of personal experience as a source of
education;

a model for improving students' professional competencies based on industry
terms, multilingual, multicultural, cross-industry communication, prognostic
determination of client identification, project and process management abilities and
multi-functional components of the didactic content aimed at working in the mode of
high uncertainty and rapidly changing task conditions are improved on the basis of
purposeful integration of integrative features;

step-by-step introduction of electronic information programs aimed at
improving students' professional competences based on industry terms, using and
mastering terms in the field of textile and light industry and speech and written
literacy have been improved on the basis of giving stability to the stable account of
proportional interdependence.

Implementation of research results. Based on the stylistic and practical
proposals developed to improve students' professional competencies based on
industry terms:

factual determination of the means of influencing the emotional-volitional,
motivational-value, cognitive-communicative, creative-active components, identity-
complementary aspects of the possibilities of improving students' professional
competences based on field terms and proposals for improvement of the typology on
terms related to textile and light industry based on proportional adaptation to the
content of linguistic classification FZ-20160908165532- was used to ensure the
implementation of the tasks set within the project "Methodology for the development
of the native language and literature in accordance with the new alphabet and spelling
rules of the Karakolpok language" (Tashkent State Pedagogical University document
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Ne 02-07-3881/04 dated September 15, 2023 ). As a result, the opportunity to
determine the structural components of students' professional competence has been
expanded,;

the effectiveness of improving students' professional competencies based on
industry terms, designing self-development aimed at ensuring the consistency of the
use of terms in the field of textiles and light industry, analysing independent
professional growth and self- independent search for information related to the
profession, learning from personal experience recommendations for improvement
based on intensive prioritization of source was used to ensure the performance of
tasks set within the framework of the international project named "561624-EPP-1-1-
UK-EPPKA2-CBHE-SP IMEP" (Tashkent State Pedagogical University Act Ne 02-
07-3881/04 of September 15, 2023). As a result, the effectiveness of improving the
principles of teaching terms in the field of textile and light industry has increased,;

a model for improving students' professional competencies based on industry
terms, prognostic determination of multilingual, multicultural, cross-industry
communication, learner identification, project and process management skills and
conclusions on improving the integrative features of multi-functional components of
didactic content aimed at working in the regime of high uncertainty and rapid change
of task conditions on the basis of targeted rounding FZ-20160908165532-
"Methodology of native language and literary development of the Karakolpok
language in accordance with the new alphabet and spelling rules ”” was used to ensure
the performance of tasks set within the framework of the project (Deed Ne 02-07-
3881/04 of Tashkent State Pedagogical University dated September 15, 2023). As a
result, conditions were created for the development of an interactive model of
teaching textile and light industry terms;

technologies for improving students' professional competencies based on
industry terms are aimed at increasing the level of use and mastery of terms in the
field of textiles and light industry. recommendations for improvement based on the
gradual introduction of electronic information programs and prioritization of the
proportional relationship between speech and written literacy in the implementation
of the tasks set within the framework of the international project "561624-EPP-1-1-
UK-EPPKA2-CBHE-SP IMEP" used (Deed Ne 02-07-3881/04 of Tashkent State
Pedagogical University dated September 15, 2023). As a result, the possibility of
increasing the level of efficiency of teaching textile and light industry terms has been
expanded.

The structure and scope of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three chapters, a conclusion, a list of used literature and appendices, and
the main text is 121 pages.
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